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CPP GARMENTS

FIRE FIGHTER JACKET

EN ISO 13982-1:2004
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CAUTION: DO NOTE REMOVE THIS LABEL

o o

CPP GARMENTS

FIRE FIGHTER JACKET

TO BE WORN UNDER EN469
APPROVED TURNOUT GEAR

SIZE: XXXXX

STYLE: 51201C

" ITEM NO.: XXXX

1.  DETAILED KNOWLEDGE OF USE
AND HANDLING IS NECESSARY
BEFORE USING THE GARMENT.

2. CARE INSTRUCTIONS:

CAUTION: DO NOT REMOVE THIS LABEL

MANUFACTURER:

| CPP GARMENTS AB

HOGLANDSTORGET 11
SE-167 71 BROMMA
SWEDEN

ORDER NO.: XXXXX

- SERIAL NO.: XXXXX

DATE OF MANUFACTURE:

- XX/20XX

DEVELOPED AND PRODUCED BY
BLUCHER GMBH, GERMANY
Patent Pending
108383-VC0000XXX

306-0000X

FILTER LAMINATE (108095)
COVERING LAYER:
88 % COTTON
12 % ELASTANE
FUNCTIONAL LAYERS:
100% ACTIVATED CARBON
100% POLYURETHANE
LINING LAYER:
100% COTTON

CAUTION: DO NOT REMOVE THIS LABEL
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NAME

DEPARTMENT

NUMBER:

CAUTION: DO NOT REMOVE THIS LABEL

There are also two labels that can be used (optional) to keep track of the number of uses/washes.
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Declaration of Conformity available to download at www.cppgarments.com

LABELS AND LABEL MARKINGS

#1 Manufacturer. #2 CE Marking. Confirms Category Il approval by FORCE Certification, EU Regulation 2016/425 Type examination conducted by
FORCE Certification A/S, Park Allé 345, 2605 Brendby, Denmark. Notified Body No: 0200. #3 EN ISO 13982-1:2004. Chemical protective clothing
providing protection to the full body against airborne solid particulates (type 5 clothing). EN 14325:2004 Abrasion: class 1. Flex cracking: class 5.
Tear strength: class 3. Puncture resistance: class 2. #4 Read this instruction sheet before use. #5 / #6 Sizing pictogram (#5Jacket and Trousers /
#6Hood) indicates body measurements. #7 A unique number for each item. #8 Month/Year of manufacture. This information is also available on the
label outside the original package. #9 Sizing. #10 CPP Part no. #11 Washing max 40 deg. #12 Do not bleach. #13 Tumble dry low temp. #14 Do
not iron. #15 Do not dry clean. #16 Label for writing personal information (optional).

INTRODUCTION

The garment in the package is one part (of three parts) of an ensemble. An ensemble consists of the following:

One Hood, one Jacket and one pair of Trousers, see #18. Possible sizes and corresponding CPP Part number, see #19.

SCOPE
The garment reduces the skin's exposure to potentially dangerous gases and particles from burned materials.

ENSEMBLE PERFORMANCE

Passed Particle Test EN ISO 13982-1:2004 (type 5) Ljmn, 82190 < 30% and Ls, g/10< 15%.

PHYSICAL PERFORMANCE ACCORDING TO EN 14325:2004

Abrasion resistance: class 1

Flex crack resistance: class 5

Tear resistance: class 3

Puncture resistance: class 2

MATERIAL

Outer layer: 88% cotton and 12% elastane.

Intermediate layer / Functional layer 1: 100% polyurethane

Intermediate layer / Functional layer 2: 100% activated carbon

Inner layer: 100% cotton

SIZES

For selecting correct jacket and trousers, see #20, #21, #22 and corresponding table #24.

For selecting correct hood, see #23 and corresponding table #24.

INSTRUCTIONS FOR USE

-Check that the garment is undamaged before use.

-Put on the garment before putting on the outer EN469 approved protective clothing.

-The labels should be on the outside of the garment. The lower part of the hood should be under the jacket and the lower part of the jacket should
be tucked into the trousers. Close the zipper on the jacket and, if used, tighten the belt in the trousers. Make sure that there are no gaps between
the parts of the garments.

-The face mask can be either under or over the hood. If the mask is over the hood, the mask seal should be applied to the skin and the opening of
the hood for the face should be outside the face mask, see picture #25.

-The jacket has a rubber band per sleeve where the hand comes out and this should be between the thumb and forefinger.

-The trousers have a rubber band per trouser leg, and this should be fastened under the foot.

-The garment has two functional layers, where particulate or molecular parts of potentially hazardous substances from burned materials are
trapped or adsorbed before they reach the skin.

-After contamination, the undergarment should be handled according to local instructions and washed according to the instructions.
WARNING

The garment should always be worn under an outer EN469 approved protective clothing, together with a respirator mask, gloves and boots.
LIMITATIONS

-The garment only reduces exposure to parts of smaller particles and parts of certain gases from burned materials.

-Do not attempt to repair if the garment becomes damaged. Replace any damaged garment.

-The wearing of protective clothing may cause heat stress if appropriate consideration is not given to the workplace environment. Appropriate rest
periods should be considered to minimise heat stress or damage to your CPP garment.

-The lifetime of the garment after opening the original package, without any use in fire, is 7 years. Note the date on which the garment was
removed from the factory sealed package.

-The lifetime of the garment in the unopened and undamaged original package will be guaranteed for 15 years.

WASHING

See #11, #12, #13, #14 and #15

Before washing, close the zipper on the jacket to prevent mechanical wear during washing.

To be dried hanging on a rope or on a hanger.

After each use in connection with a fire, the garment can be washed. The garment should not be washed together with the outer EN469 approved
protective clothing.

STORAGE

Should be stored dry and not exposed to direct sunlight.

DISPOSAL

When the garment can no longer be used, it must be disposed of in accordance with local regulations.

MANUFACTURER

CPP Garments AB, Hoglandstorget 11, SE-16771 Bromma, Sweden

LOCATION OF PRODUCTION

Bliicher GmbH, Mettmanner Str. 25, DE-40699 Erkrath, Germany
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EU-forsékran om Gverensstammelse kan hdmtas pa www.cppgarments.com

ETIKETTER OCH ETIKETTSMARKNINGAR

#1 Tillverkare. #2 CE-markning. Bekraftar kategori lll-godkadnnande av FORCE Certification, EU-férordning 2016/425 Typkontroll utford av FORCE
Certification A/S, Park Allé 345, 2605 Brgndby, Danmark. Anmalt organ nr: 0200. #3 EN ISO 13982-1:2004. Kemiska skyddsklader som skyddar
hela kroppen mot luftburna fasta partiklar (typ 5 klader). EN 14325:2004 N6tning: klass 1. Flexsprickbildning: klass 5. Rivhallfasthet: klass 3.
Punkteringsmotstand: klass 2. #4 Las denna bruksanvisning fére anvandning. #5 / #6 Storlekspiktogram (#5Jacka och byxor / #6Huva) indikerar
kroppsmatt. #7 Ett unikt nummer for varje artikel. #8 manad/tillverkningsar. Denna information finns dven pa etiketten utanfér originalférpackningen.
#9 Storlek. #10 CPP Art.nr. #11 Tvatt max 40 grader. #12 Blek inte. #13 Torktumla lag temperatur. #14 Stryk inte. #15 Kemtvétta inte. #16 Etikett
for att skriva personlig information (valfritt).

INTRODUKTION

Plagget i forpackningen &r en del (av tre delar) av ett komplett understall. Ett understall bestar av foljande:

En huva, en jacka och ett par byxor, se #18. Mdjliga storlekar och motsvarande CPP-artikelnummer, se #19.

OMFATTNING
Plagget minskar hudens exponering for potentiellt farliga gaser och partiklar fran branda material.

PRESTANDA KOMPLETT UNDERSTALL

Godkant partikeltest EN 1ISO 13982-1:2004 (typ 5) Limn, 82700 < 30 % och Ls g10 < 15 %.

FYSISK PRESTANDA ENLIGT EN 14325:2004

No6tningsbestandighet: klass 1

Flex sprickmotstand: klass 5

Rivhallfasthet: klass 3

Punkteringsmotstand: klass 2

MATERIAL

Yiterlager: 88% bomull och 12% elastan.

Mellanskikt / Funktionsskikt 1: 100% polyuretan

Mellanskikt / Funktionsskikt 2: 100 % aktivt kol

Innerlager: 100% bomull

STORLEKAR

For val av rétt jacka och byxor, se #20, #21, #22 och motsvarande tabell #24.

For val av ratt huva, se #23 och motsvarande tabell #24.

ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

-Kontrollera att plagget ar oskadat fére anvandning.

-Ta pa dig plagget innan du tar pa dig de yttre EN469-godkanda skyddskladerna.

-Etiketterna ska sitta pa utsidan av plagget. Den nedre delen av luvan ska vara under jackan och den nedre delen av jackan ska stoppas in i
byxorna. Stéang dragkedjan pa jackan och, om det anvands, dra &t béltet i byxorna. Se till att det inte finns nagra mellanrum mellan plaggens delar.
-Ansiktsmasken kan vara antingen under eller 6ver huvan. Om masken &ar 6ver huvan ska maskens tatning anbringas mot huden och 6ppningen pa
huvan fér ansiktet ska vara utanfor ansiktsmasken, se bild #25.

-Jackan har ett gummiband per &rm dar handen kommer ut och detta ska vara mellan tummen och pekfingret.

-Byxorna har ett gummiband per byxben, och detta ska fastas under foten.

-Plagget har tva funktionella lager, dér partikel- eller molekyléra delar av potentiellt farliga &mnen fran branda material fangas eller adsorberas
innan de nar huden.

-Efter kontaminering ska underplagget hanteras enligt lokala instruktioner och tvattas enligt instruktionerna.

VARNING

Plagget ska alltid baras under en yttre EN469-godkand skyddsdrakt, tillsammans med andningsskydd, handskar och stovlar.
BEGRANSNINGAR

-Plagget minskar endast exponeringen for delar av mindre partiklar och delar av vissa gaser fran brant material.

-Forsok inte reparera om plagget blir skadat. Byt ut alla skadade plagg.

-Bérandet av skyddsklader kan orsaka varmestress om inte lamplig hansyn tas till arbetsmiljon. Lampliga viloperioder bor vervégas for att
minimera varmestress eller skador pa ditt CPP-plagg.

-Livslangden for plagget efter att originalférpackningen 6ppnats, utan anvandning i eld, ar 7 ar. Notera datumet d& plagget togs bort fran den
fabriksférseglade férpackningen.

-Livslangden for plagget i den odppnade och oskadade originalférpackningen garanteras i 15 ar.

TVATTNING

Se #11, #12, #13, #14, #15

Fore tvatt, stang dragkedjan pa jackan for att forhindra mekaniskt slitage under tvatt.

Ska torkas hangande i ett rep eller pa en galge.

Efter varje anvandning i samband med brand kan plagget tvattas. Plagget ska inte tvattas tilsammans med de yttre EN469-godkanda
skyddskladerna.

LAGRING

Bor forvaras torrt och inte utsattas for direkt solljus.

AVYTTRING

Nér plagget inte langre kan anvandas maste det kasseras i enlighet med lokala bestdmmelser.

TILLVERKARE

CPP Garments AB, Hoglandstorget 11, SE-16771 Bromma, Sverige

PRODUKTIONSPLATSEN

Bliicher GmbH, Mettmanner Str. 25, DE-40699 Erkrath, Tyskland
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EU-samsvarserkleering kan lastes ned fra www.cppgarments.com

ETIKETTER OG MERKING

#1 Produsent. #2 CE-merking. Bekrefter kategori lll-godkjenning av FORCE Certification, EU-forordning 2016/425 Typeundersgkelse utfgrt av
FORCE Certification A/S, Park Allé 345, 2605 Brendby, Danmark. Meldt organ nr: 0200. #3 EN ISO 13982-1:2004. Kjemisk vernekleer som gir
beskyttelse til hele kroppen mot luftbarne faste partikler (type 5 klaer). EN 14325:2004 Slitasje: klasse 1. Flex cracking: klasse 5. Rivestyrke: klasse
3. Punkteringsmotstand: klasse 2. #4 Les dette instruksjonsarket for bruk. #5 / #6 Sterrelsespiktogram (#5Jakke og bukser / #6Hette) indikerer
kroppsmal. #7 Et unikt nummer for hver vare. #8 Maned/ar for produksjon. Denne informasjonen er ogsa tilgjengelig pa etiketten utenfor
originalpakningen. #9 Dimensjonering. #10 CPP Art.nr. #11 Vask maks 40 grader. # 12 Ikke blek. #13 Tarketrommel lav temp. # 14 Ikke stryk. #15
Ikke torrrens. #16 Etikett for & skrive personlig informasjon (valgfritt).

INTRODUKSJON

Plagget i pakken er en del (av tre deler) av et komplett sett. Et komplett sett bestar av falgende:

En hette, en jakke og ett par bukser, se #18. Mulige sterrelser og tilsvarende CPP-artikelnummer, se #19.

OMFANG
Plagget reduserer hudens eksponering for potensielt farlige gasser og partikler fra brente materialer.

KOMPLETT SETTS YTELSE

Bestatt partikkeltest EN ISO 13982-1:2004 (type 5) Ljmn, 82190 < 30 % 0g Ls, s110< 15 %.

FYSISK YTELSE | HENHOLD TIL EN 14325:2004

Slitestyrke: klasse 1

Flex sprekkmotstand: klasse 5

Rivemotstand: klasse 3

Punkteringsmotstand: klasse 2

MATERIALE

Yiterlag: 88% bomull og 12% elastan.

Mellomlag / Funksjonslag 1: 100 % polyuretan

Mellomlag / Funksjonslag 2: 100 % aktivert kull

Innerlag: 100% bomull

STORRELSER

For valg av riktig jakke og bukse, se #20, #21, #22 og tilsvarende tabell #24.

For valg av riktig hette, se #23 og tilsvarende tabell #24.

INSTRUKSJONER FOR BRUK

-Sjekk at plagget er uskadet for bruk.

-Ta pa plagget fer du tar pa de ytre EN469-godkjente verneklaerne.

-Etikettene skal vaere pa utsiden av plagget. Den nedre delen av hetten skal vaere under jakken og den nedre delen av jakken skal stikkes inn i
buksa. Lukk glidelasen pa jakken og, hvis den brukes, stram beltet i buksen. Pass pa at det ikke er mellomrom mellom plaggene.
-Ansiktsmasken kan vaere enten under eller over hetten. Hvis masken er over hetten, skal maskeforseglingen pafgres huden og apningen pa
hetten for ansiktet skal vaere utenfor ansiktsmasken, se bilde #25.

-Jakka har en strikk per erme der handen kommer ut og denne skal veere mellom tommel og pekefinger.

-Buksen har strikk per bukseben, og denne skal festes under foten.

-Plagget har to funksjonelle lag, hvor partikkel- eller molekylaere deler av potensielt farlige stoffer fra brente materialer fanges eller adsorberes far
de nar huden.

-Etter kontaminering skal undertayet handteres i henhold til lokale anvisninger og vaskes i henhold til anvisningene.

ADVARSEL

Plagget skal alltid bzeres under en ytre EN469-godkjent vernebekledning, sammen med andedrettsmaske, hansker og stevler.
BEGRENSNINGER

-Plagget reduserer kun eksponering for deler av mindre partikler og deler av visse gasser fra brente materialer.

-lkke forsgk & reparere hvis plagget blir skadet. Bytt ut skadet plagg.

-Bruk av vernekleer kan forarsake varmestress dersom det ikke tas passende hensyn til arbeidsmiljget. Passende hvileperioder ber vurderes for &
minimere varmestress eller skade pa CPP-plagget ditt.

-Levetiden til plagget etter &pning av originalpakningen, uten bruk i brann, er 7 ar. Legg merke til datoen da plagget ble fiernet fra den
fabrikkforseglede pakken.

-Levetiden til plagget i uapnet og uskadet originalpakning vil vaere garantert i 15 ar.

VASK

Se #11, #12, #13, #14, #15

Fer vask, lukk glidelasen pa jakken for & forhindre mekanisk slitasje under vask.

Torkes hengende i et tau eller pa en kleshenger.

Etter hver bruk i forbindelse med brann kan plagget vaskes. Plagget skal ikke vaskes sammen med de ytre EN469-godkjente verneklaerne.
OPPBEVARING

Ber lagres tert og ikke utsettes for direkte sollys.

DEPONERING

Nar plagget ikke lenger kan brukes, ma det kasseres i henhold til lokale forskrifter.

PRODUSENT

CPP Garments AB, Hoglandstorget 11, SE-16771 Bromma, Sverige

PLASSERING AV PRODUKSJON

Bliicher GmbH, Mettmanner Str. 25, DE-40699 Erkrath, Tyskland
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Overensstemmelseserklzering kan downloades fra www.cppgarments.com

ETIKETTER OG ETIKETEMARKNINGER

#1 Producent. #2 CE-maerkning. Bekraefter kategori Ill-godkendelse af FORCE Certification, EU-forordning 2016/425 Typeundersggelse udfert af
FORCE Certification A/S, Park Allé 345, 2605 Brendby, Danmark. Notificeret organ nr.: 0200. # 3 EN ISO 13982-1: 2004. Kemisk
beskyttelsesbeklaedning, der giver beskyttelse til hele kroppen mod luftbarne faste partikler (type 5-beklaedning). EN 14325:2004 Slid: klasse 1.
Flex-revner: klasse 5. Rivestyrke: klasse 3. Punkteringsmodstand: klasse 2. # 4 Lees denne brugsanvisning fer brug. # 5 / # 6 Starrelsespiktogram
(# 5jakke og bukser / # 6 Heette) angiver kropsmal. # 7 Et unikt nummer for hver vare. # 8 Maned / Fremstillingsar. Disse oplysninger er ogsa
tilgaengelige pa etiketten uden for den originale emballage. # 9 Sterrelse. # 10 CPP Varenr. # 11 Vask max 40 grader. # 12 Ma ikke bleges. # 13
Terretumbling lav temp. # 14 Stryg ikke. # 15 Ma ikke renses. # 16 Etiket til at skrive personlige oplysninger (valgfrit).

INTRODUKTION

Tojet i pakken er en del (af tre dele) af et komplet saet. Et komplet saet bestar af fglgende:

En haette, en jakke og et par bukser, se #18. Mulige starrelser og tilsvarende CPP-varenummer, se #19.

OMFANG

Beklaedningen reducerer hudens eksponering for potentielt farlige gasser og partikler fra breendte materialer.

KOMPLET SATS YDELSE

Bestaet partikeltest EN ISO 13982-1:2004 (type 5) Limn, 82190 < 30 % 0g Ls, s10< 15 %.

FYSISK YDEEVNE | HENHOLD TIL EN 14325:2004

Slidstyrke: klasse 1

Flex-revnemodstand: klasse 5

Rivemodstand: klasse 3

Punkteringsmodstand: klasse 2

MATERIALE

Yderlag: 88% bomuld og 12% elastan.

Mellemlag / Funktionslag 1: 100% polyurethan

Mellemlag / Funktionslag 2: 100 % aktivt kul

Indvendigt lag: 100% bomuld

STORRELSER

For valg af korrekt jakke og bukser, se #20, #21, #22 og tilsvarende tabel #24.

For valg af korrekt heette, se #23 og tilsvarende tabel #24.

BRUGSANVISNING

-Kontroller, at tgjet er ubeskadiget for brug.

-Tag tejet pa, for du tager det ydre EN469 godkendte beskyttelsestaj pa.

-Etiketterne skal vaere pa ydersiden af tgjet. Den nederste del af haetten skal vaere under jakken og den nederste del af jakken skal stikkes ind i
bukserne. Luk lynlasen pa jakken og, hvis den bruges, stram bzeltet i bukserne. Sgrg for, at der ikke er mellemrum mellem tgjets dele.
-Ansigtsmasken kan veaere enten under eller over haetten. Hvis masken er over haetten, skal maskeforseglingen pafgres huden og abningen af
heetten til ansigtet skal vaere uden for ansigtsmasken, se billede #25.

-Jakken har et gummiband pr. aerme, hvor handen kommer ud, og denne skal vaere mellem tommel- og pegefinger.

-Bukserne har en elastik pr. bukseben, og denne skal spaendes fast under foden.

-Tejet har to funktionelle lag, hvor partikel- eller molekylaere dele af potentielt farlige stoffer fra breendte materialer fanges eller adsorberes, for de
nar huden.

-Efter kontaminering skal undertgjet handteres i henhold til lokale instruktioner og vaskes i henhold til instruktionerne.

ADVARSEL

Beklzedningen skal altid baeres under en ydre EN469 godkendt beskyttelsesbekledning sammen med andedraetsmaske, handsker og stgvler.
BEGRANSNINGER

-Tojet reducerer kun eksponeringen for dele af mindre partikler og dele af visse gasser fra braendte materialer.

-Forseg ikke at reparere, hvis tojet bliver beskadiget. Udskift eventuelt beskadiget tgj.

-Baeren af beskyttelsestgj kan forarsage varmestress, hvis der ikke tages passende hensyn til arbejdsmiljget. Passende hvileperioder bar
overvejes for at minimere varmestress eller beskadigelse af dit CPP-tgj.

- Beklzedningsgenstandens levetid efter abning af den originale emballage, uden brug i brand, er 7 ar. Bemaerk datoen, hvor tgjet blev fiernet fra
den forseglede emballage fra fabrikken.

-Livtiden for tgjet i den udbnede og ubeskadigede originale emballage vil veere garanteret i 15 ar.

VASK

Se #11, #12, #13, #14, #15

Inden vask skal du lukke lynlasen pa jakken for at forhindre mekanisk slid under vask.

Torres haengende i et reb eller pa en bgjle.

Efter hver brug i forbindelse med brand kan tgjet vaskes. Tojet ber ikke vaskes sammen med det ydre EN469 godkendte beskyttelsestgj.
OPBEVARING

Ber opbevares tort og ikke udseettes for direkte sollys.

BORTSKAFFELSE

Nar tgjet ikke laengere kan bruges, skal det bortskaffes i overensstemmelse med lokale regler.

FABRIKANT

CPP Garments AB, Hoglandstorget 11, SE-16771 Bromma, Sverige

PRODUKTIONENS PLACERING

Bliicher GmbH, Mettmanner Str. 25, DE-40699 Erkrath, Tyskland
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EU-vaatimuksenmukaisuusvakuutus on ladattavissa osoitteesta www.cppgarments.com

TUOTESELOSTEMERKINNAT

#1 Valmistaja. #2 CE-merkinta. Vahvistaa kategorian Il hyvéksynnan FORCE Certificationin, EU-asetuksen 2016/425 mukaan. Tyyppitarkastuksen
suorittaa FORCE Certification A/S, Park Allé 345, 2605 Bregndby, Tanska. limoitettu laitos nro: 0200. #3 EN ISO 13982-1:2004. Kemiallinen
suojavaatetus, joka suojaa koko kehoa ilmassa leviavilta kiinteilté hiukkasilta (tyypin 5 vaatetus). EN 14325:2004 Hankaus: luokka 1. Flex-halkeilu:
luokka 5. Repaisylujuus: luokka 3. Pistonkestavyys: luokka 2. #4 Lue tdma ohjelehti ennen kayttoa. #5 / #6 Kokopiktogrammi (#5Takki ja housut /
#6Huppu) osoittaa vartalon mitat. #7 Jokaiselle tuotteelle yksildllinen numero. #8 kuukausi/valmistusvuosi. Nama tiedot ovat saatavilla myds
alkuperaisen pakkauksen ulkopuolisessa etiketissa. #9 Mitoitus. #10 CPP Osanro. #11 Pesu max 40 astetta. # 12 Ala valkaise. #13 Rumpukuivaus
alhainen lampétila. # 14 Ala silita. # 15 Ala kuivapesua. #16 Tarra henkildkohtaisten tietojen kirjoittamiseen (valinnainen).

JOHDANTO

Pakkauksessa oleva vaate on yksi osa (kolme osaa) kokonaisesta sarjasta. Taydellinen setti koostuu seuraavista:

Yksi huppu, yksi takki ja yksi pari housuja, katso #18. Mahdolliset koot ja vastaava CPP-osanumero, katso #19.

SOVELTAMISALA
Vaate vahentaa ihon altistumista mahdollisesti vaarallisille kaasuille ja palaneiden materiaalien hiukkasille.

TAYDELLINEN SARJAN SUORITUSKYKY

Lapaisty hiukkaskosti EN ISO 13982-1:2004 (tyyppi 5) Ljmn, 82190 < 30 % ja Ls, sr10< 15 %.

FYSIKAALINEN SUORITUSKYKY EN 14325:2004 MUKAISESTI

Kulutuskestavyys: luokka 1

Joustomurtuman kestavyys: luokka 5

Repaisylujuus: luokka 3

Pistonkestavyys: luokka 2

MATERIAALI

Ulkokerros: 88 % puuvillaa ja 12 % elastaania.

Valikerros / Toiminnallinen kerros 1: 100 % polyuretaania

Valikerros / Toiminnallinen kerros 2: 100 % aktiivihiilta

Sisakerros: 100 % puuvillaa

KOOT

Oikean takin ja housujen valitseminen, katso #20, #21, #22 ja vastaava taulukko #24.

Oikean hupun valitsemiseksi katso #23 ja vastaava taulukko #24.

KAYTTOOHJEET

-Tarkista ennen kaytt6a, etta vaate on ehja.

-Pue vaate ennen EN469-hyvaksyttyjen suojavaatteiden pukemista.

-Etikettien tulee olla vaatteen ulkopuolella. Hupun alaosan tulee olla takin alla ja takin alaosan tulee olla housujen sisélla. Sulje takin vetoketju ja
kiristd housujen vyo, jos kadytdssa. Varmista, ettd vaatteiden osien vélissa ei ole rakoja.

-Kasvonaamio voi olla joko hupun alla tai paalla. Jos naamio on hupun paalla, maskin tiiviste tulee kiinnittéa iholle ja kasvohupun aukon tulee olla
kasvonaamion ulkopuolella, katso kuva #25.

-Takissa on kuminauha per hiha, josta kasi tulee ulos ja sen tulee olla peukalon ja etusormen valissa.

-Housuissa on kuminauha housujen lahkeessa, ja se tulee kiinnittaa jalan alle.

-Vaatteessa on kaksi toiminnallista kerrosta, joihin palaneiden materiaalien mahdollisesti vaarallisten aineiden hiukkaset tai molekyyliosat jaavat
loukkuun tai adsorboituvat ennen kuin ne paasevat iholle.

-Alusvaatteita tulee kasitelld saastumisen jéalkeen paikallisten ohjeiden mukaan ja pesté ohjeiden mukaan.

VAROITUS

Vaatetta tulee aina kayttada EN469-hyvaksyttyjen suojavaatteiden alla seké hengityssuojain, kasineet ja saappaat.
RAJOITUKSET

-Vaate vain vahentaa altistumista pienempien hiukkasten osille ja tiettyjen palaneiden materiaalien kaasujen osille.

-Ala yrita korjata, jos vaate vaurioituu. Vaihda vaurioituneet vaatteet.

-Suojavaatteen kaytto voi aiheuttaa lampdstressia, jos tydymparistda ei huomioida asianmukaisesti. Asianmukaisia lepoaikoja tulee harkita
lampostressin tai CPP-vaatteesi vaurioiden minimoimiseksi.

-Vaatteen kayttoika alkuperaisen pakkauksen avaamisen jélkeen, ilman polttokayttda, on 7 vuotta. Merkitse muistiin paivamaara, jolloin vaate
poistettiin tehtaalla suljetusta pakkauksesta.

-Vaatteen kayttdiké avaamattomassa ja vahingoittumattomassa alkuperaispakkauksessa on 15 vuoden takuu.

PESU

Katso #11, #12, #13, #14, #15

Sulje takin vetoketju ennen pesua mekaanisen kulumisen estdmiseksi pesun aikana.

Kuivataan kdyden paalla tai ripustimessa.

Vaate voidaan pesta jokaisen tulipalon yhteydessa tapahtuneen kayton jélkeen. Vaatetta ei saa pestéd yhdessa EN469-hyvaksytyn
ulkosuojavaatteen kanssa.

SAILYTYS

Sailytettava kuivassa ja ei saa altistaa suoralle auringonvalolle.

HAVITTAMINEN

Kun vaatetta ei voi enaa kayttaa, se on havitettdva paikallisten maaraysten mukaisesti.

VALMISTAJA

CPP Garments AB, Hoglandstorget 11, SE-16771 Bromma, Ruotsi

TUOTANNON SIJAINTI

Bliicher GmbH, Mettmanner Str. 25, DE-40699 Erkrath, Saksa
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EU-Konformitatserklarung steht zum Herunterladen bereit unter www.cppgarments.com

ETIKETTEN UND ETIKETTENMARKIERUNGEN

#1 Hersteller. #2 CE-Kennzeichnung. Bestétigt Kategorie-1ll-Genehmigung durch FORCE Certification, EU-Verordnung 2016/425 Typenpriifung
durchgefiihrt von FORCE Certification A/S, Park Allé 345, 2605 Brgndby, Danemark. Benannte Stelle Nr.: 0200. #3 EN 1SO 13982-1:2004.
Chemikalienschutzkleidung, die den ganzen Korper vor luftgetragenen festen Partikeln schiitzt (Typ 5-Kleidung) EN 14325:2004. Abriebfestigkeit:
Klasse 1. Biegerissfestigkeit: Klasse 5. Weiterreillfestigkeit: Klasse 3. Durchstichfestigkeit: Klasse 2. #4 Lesen Sie vor Gebrauch diese
Gebrauchsanweisung. Nr. 5 / Nr. 6 GroRen-piktogramm (Nr. 5 Jacke und Hose / Nr. 6 Haube) gibt die KérpermalRle an. #7 Eine eindeutige Nummer
fiir jeden Artikel. #8 Monat/Jahr der Herstellung. Diese Informationen finden Sie auch auf dem Etikett auRerhalb der Originalverpackung. #9
GroRen. #10 CPP Art.-Nr. #11 Waschen max 40 Grad. #12 Nicht bleichen. #13 Im Trockner bei niedriger Temperatur trocknen. #14 Nicht bugeln.
#15 Nicht chemisch reinigen. #16 Etikett zum Schreiben personlicher Informationen (optional).

EINLEITUNG

Das Kleidungsstiick in der Verpackung ist ein Teil (von drei Teilen) eines kompletten Sets. Ein komplettes Set besteht aus:

Eine Haube, eine Jacke und eine Hose, siehe #18. Mdgliche GréRen und entsprechende CPP-Teilenummer, siehe #19.

SCHUTZUMFANG

Das Kleidungsstiick reduziert die Exposition der Haut gegeniiber potenziell gefahrlichen Gasen und Partikeln aus verbrannten Materialien.

LEISTUNG DES KOMPLETTEN SETS
Partikeltest EN ISO 13982-1:2004 (Typ 5) Limn, s2:90 < 30 % und Ls, a0 < 15 % bestanden.

PHYSIKALISCHE LEISTUNG NACH EN 14325:2004

Abriebfestigkeit: Klasse 1

Biegerissfestigkeit: Klasse 5

WeiterreiRfestigkeit: Klasse 3

Durchstichfestigkeit: Klasse 2

MATERIAL

AuBenschicht: 88 % Baumwolle und 12 % Elastan.

Zwischenschicht / Funktionsschicht 1: 100 % Polyurethan

Zwischenschicht / Funktionsschicht 2: 100 % Aktivkohle

Innenschicht: 100 % Baumwolle

GROSSEN

Zur Auswahl der richtigen Jacke und Hose siehe #20, #21, #22 und entsprechende Tabelle #24.
Zur Auswahl der richtigen Haube siehe #23 und entsprechende Tabelle #24.

GEBRAUCHSANWEISUNG

-Priifen Sie vor Gebrauch, ob das Kleidungsstlick unbeschéadigt ist.

-Ziehen Sie das Kleidungssttick an, bevor Sie die nach EN469 zugelassene duBere Schutzkleidung anziehen.

-Die Etiketten sollten sich auf der AuRenseite des Kleidungsstlicks befinden. Der untere Teil der Haube sollte unter der Jacke sein und der untere
Teil der Jacke sollte in die Hose gesteckt werden. SchlieBen Sie den ReilRverschluss an der Jacke und ziehen Sie, falls verwendet, den Giirtel in
der Hose fest. Achten Sie darauf, dass zwischen den Teilen der Kleidungsstiicke keine Liicken entstehen.

-Die Gesichtsmaske kann entweder unter oder tiber der Haube getragen werden. Wenn die Maske (liber der haube getragen wird, sollte die
Maskendichtung auf der Haut aufliegen und die Offnung der Haube fiir das Gesicht sollte sich auRerhalb der Gesichtsmaske befinden (siehe
Abbildung # 25).

-Die Jacke hat ein Gummiband pro Armel, wo die Hand herauskommt, und das sollte zwischen Daumen und Zeigefinger sein.

-Die Hose hat pro Hosenbein ein Gummiband, das unter dem Fuf® befestigt werden sollte.

-Das Kleidungsstick hat zwei Funktionsschichten, in denen Partikel oder Molekdil potenziell gefahrlicher Substanzen aus verbrannten Materialien
eingeschlossen oder adsorbiert werden, bevor sie die Haut erreichen.

-Nach der Kontamination sollte die Unterwasche gemaR den lokalen Anweisungen gehandhabt und gemaR den Anweisungen gewaschen werden.
WARNUNG

Das Kleidungsstiick sollte immer unter einer nach EN469 zugelassenen Schutzkleidung zusammen mit einer Atemschutzmaske, Handschuhen
und Stiefeln getragen werden.

BESCHRANKUNGEN

-Das Kleidungsstlck reduziert nur die Exposition gegentiber Teilen kleinerer Partikel und Teilen bestimmter Gase aus verbrannten Materialien.
-Versuchen Sie nicht, das Kleidungsstiick zu reparieren, wenn es beschadigt ist. Ersetzen Sie beschadigte Kleidungsstticke.

-Das Tragen von Schutzkleidung kann zu Hitzestress fiihren, wenn die Arbeitsplatzumgebung nicht angemessen beriicksichtigt wird. Es sollten
angemessene Ruhezeiten in Betracht gezogen werden, um Hitzestress oder Schaden an lhrer CPP-Kleidung zu minimieren.

-Die Lebensdauer des Kleidungsstiicks nach dem Offnen der Originalverpackung ohne Verwendung im Feuer betragt 7 Jahre. Notieren Sie das
Datum, an dem das Kleidungsstiick aus der fabrikversiegelten Verpackung entfernt wurde.

-Die Lebensdauer des Kleidungsstiicks in der ungedffneten und unbeschéadigten Originalverpackung wird fiir 15 Jahre garantiert.

WASCHEN

Siehe #11, #12, #13, #14, #15.

Schlieen Sie vor dem Waschen den Reiverschluss an der Jacke, um mechanischem Verschleil beim Waschen vorzubeugen.

Zum Trocknen auf einer Wascheleine oder auf einem Bligel hangend.

Nach jedem Einsatz im Zusammenhang mit einem Feuer kann das Kleidungsstiick gewaschen werden. Das Kleidungssttick sollte nicht zusammen
mit der nach EN469 zugelassenen Schutzkleidung gewaschen werden.

LAGERUNG

Trocken lagern und keiner direkten Sonneneinstrahlung aussetzen.

ENTSORGUNG

Wenn das Kleidungssttick nicht mehr verwendet werden kann, muss es gemaf den lokalen Vorschriften entsorgt werden.

HERSTELLER
CPP Garments AB, Hoglandstorget 11, SE-16771 Bromma, Schweden

STANDORT DER PRODUKTION
Bliicher GmbH, Mettmannstr. 25, DE-40699 Erkrath, Deutschland
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La déclaration de conformité européenne peut étre téléchargée a www.cppgarments.com

ETIQUETTES ET MARQUAGES D'ETIQUETTES

#1 Fabricant. #2 Marquage CE. Confirme I'approbation de catégorie |ll par FORCE Certification, réglement UE 2016/425 Examen de type effectué
par FORCE Certification A/S, Park Allé 345, 2605 Brendby, Danemark. Organisme notifié n° : 0200. #3 EN ISO 13982-1:2004. Vétements de
protection contre les produits chimiques assurant une protection de tout le corps contre les particules solides en suspension dans I'air (vétements
de type 5). EN 14325:2004 Abrasion: classe 1. Flex cracking: classe 5. Résistance a la déchirure: classe 3. Résistance a la perforation: classe 2.
#4 Lire cette notice avant utilisation. #5 / #6 Le pictogramme de taille (#5Veste et pantalon / #6Cagoule) indique les mensurations. #7 Un numéro
unique pour chaque article. #8 Mois/Année de fabrication. Cette information est également disponible sur I'étiquette a I'extérieur de I'emballage
d'origine. # 9 Taille. #10 RPC Réf. #11 Lavage max 40 degrés. #12 Ne pas blanchir. #13 Séchage en machine a basse température. #14 Ne pas
repasser. #15 Ne pas nettoyer a sec. #16 Etiquette pour écrire les informations personnelles (facultatif).

INTRODUCTION

Le vétement dans I'emballage est une partie (sur trois parties) d'un ensemble complet. Un ensemble complet se compose des éléments suivants :
Une cagoule, une veste et un pantalon, voir #18. Tailles possibles et numéro de piéce CPP correspondant, voir #19.

PORTEE

Le vétement réduit I'exposition de la peau aux gaz et particules potentiellement dangereux provenant des matériaux bralés.

PERFORMANCE DU SET COMPLET

Test de particules réussi EN 1ISO 13982-1:2004 (type 5) Ljmn, s2i90< 30 % et Ls, g110< 15 %.

PERFORMANCES PHYSIQUES SELON EN 14325:2004

Résistance a I'abrasion: classe 1

Résistance aux fissures de flexion: classe 5

Résistance a la déchirure: classe 3

Résistance a la perforation: classe 2

MATERIEL

Couche extérieure : 88 % coton et 12 % élasthanne.

Couche intermédiaire / Couche fonctionnelle 1 : 100 % polyuréthane
Couche intermédiaire / Couche fonctionnelle 2 : 100 % charbon actif
Couche intérieure : 100 % coton

TAILLES

Pour sélectionner la veste et le pantalon appropriés, voir #20, #21, #22 et le tableau correspondant #24.
Pour choisir la bonne cagoule, voir #23 et le tableau correspondant #24.

MODE D'EMPLOI

-Vérifiez que le vétement n'est pas endommagé avant utilisation.

-Enfilez le vétement avant d'enfiler le vétement de protection extérieur homologué EN469.

-Les étiquettes doivent étre a I'extérieur du vétement. La partie inférieure de la cagoule doit étre sous la veste et la partie inférieure de la veste doit
étre rentrée dans le pantalon. Fermez la fermeture éclair de la veste et, si elle est utilisée, serrez la ceinture du pantalon. Assurez-vous qu'il n'y a
pas d'espace entre les parties des vétements.

-Le masque peut étre placé sous ou par-dessus la cagoule. Si le masque est placé par-dessus la cagoule, le joint doit &tre appliqué sur la peau et
I'ouverture de la cagoule pour le visage doit étre a I'extérieur du masque (voir photo # 25).

-La veste a un élastique par manche ou la main sort et cela doit étre entre le pouce et l'index.

-Le pantalon a un élastique par jambe de pantalon, et celui-ci doit étre attaché sous le pied.

-Le vétement a deux couches fonctionnelles, ou les parties particulaires ou moléculaires des substances potentiellement dangereuses provenant
des matériaux bralés sont piégées ou adsorbées avant qu'elles n'atteignent la peau.

-Aprés contamination, le sous-vétement doit é&tre manipulé conformément aux instructions locales et lavé conformément aux instructions.

ATTENTION

Le vétement doit toujours étre porté sous un vétement de protection extérieur approuvé EN469, avec un masque respiratoire, des gants et des
bottes.

LIMITES

-Le vétement réduit uniquement I'exposition a des parties de particules plus petites et a des parties de certains gaz provenant de matériaux bralés.
-N'essayez pas de réparer si le vétement est endommagé. Remplacez tout vétement endommagé.

- Le port de vétements de protection peut provoquer un stress thermique si I'environnement de travail n’est pas pris en compte de maniére
appropriée. Des périodes de repos appropriées doivent étre envisagées pour minimiser le stress thermique ou les dommages a votre vétement
CPP.

-La durée de vie du vétement aprés ouverture de I'emballage d'origine, sans aucune utilisation au feu, est de 7 ans. Notez la date a laquelle le
vétement a été retiré de I'emballage scellé en usine.

-La durée de vie du vétement dans son emballage d'origine non ouvert et non endommagé sera garantie pendant 15 ans.

LA LESSIVE

Voir #11, #12, #13, #14, #15.

Avant le lavage, fermez la fermeture éclair de la veste pour éviter I'usure mécanique lors du lavage.

A sécher suspendu a une corde ou a un cintre.

Apres chaque utilisation en lien avec un incendie, le vétement peut étre lavé. Le vétement ne doit pas étre lavé avec le vétement de protection
extérieur homologué EN469.

STOCKAGE

Doit étre stocké au sec et non exposé a la lumiére directe du soleil.

DISPOSITION

Lorsque le vétement ne peut plus étre utilisé, il doit étre éliminé conformément aux réglementations locales.
FABRICANT

CPP Garments AB, Hoglandstorget 11, SE-16771 Bromma, Suéde

LIEU DE PRODUCTION
Bliicher GmbH, Mettmanner Str. 25, DE-40699 Erkrath, Allemagne
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EG-verklaring van overeenstemming is als download beschikbaar op www.cppgarments.com

LABELS EN LABELMARKERING

#1 Fabrikant. #2 CE-markering. Bevestigt Categorie Ill-goedkeuring door FORCE Certification, EU-verordening 2016/425 Typeonderzoek
uitgevoerd door FORCE Certification A/S, Park Allé 345, 2605 Brgndby, Denemarken. Aangemelde instantie nr: 0200. #3 EN I1SO 13982-1:2004.
Chemische beschermende kleding die het hele lichaam beschermt tegen vaste deeltjes in de lucht (type 5 kleding). EN 14325:2004 Slijtage: klasse
1. Buigscheuren: klasse 5. Scheurvastheid: klasse 3. Perforatieweerstand: klasse 2. #4 Lees dit instructieblad voor gebruik. #5 / #6 Maatpictogram
(#5Jas en Broek / #6Bivakmuts) geeft lichaamsmaten aan. #7 Een uniek nummer voor elk item. #8 Maand/jaar van fabricage. Deze informatie is
ook beschikbaar op het etiket buiten de originele verpakking. #9 Maatvoering. #10 CPP Bestelnr. #11 Wassen max 40 gr. #12 Niet bleken. #13
Droogtrommel bij lage temp. # 14 Niet strijken. # 15 Niet chemisch reinigen. #16 Label voor het schrijven van persoonlijke informatie (optioneel).
INVOERING

Het kledingstuk in de verpakking is een deel (van drie delen) van een complete set. Een complete set bestaat uit het volgende:

Een bivakmuts, een jas en een broek, zie #18. Mogelijke maten en bijpbehorend CPP-onderdeelnummer, zie #19.

DOMEIN
Het kledingstuk vermindert de blootstelling van de huid aan potentieel gevaarlijke gassen en deeltjes van verbrande materialen.

COMPLETE PRESTATIES VAN DE SET

Geslaagd voor deeltjestest EN 1ISO 13982-1:2004 (type 5) Ljmn, 82190 < 30% en Ls, g110< 15%.

FYSIEKE PRESTATIES VOLGENS EN 14325:2004

Slijtvastheid: klasse 1

Flexscheurweerstand: klasse 5

Scheurweerstand: klasse 3

Perforatieweerstand: klasse 2

MATERIAAL

Buitenlaag: 88% katoen en 12% elastaan.

Tussenlaag / Functionele laag 1: 100% polyurethaan

Tussenlaag / Functionele laag 2: 100% actieve kool

Binnenlaag: 100% katoen

MATEN

Voor het selecteren van de juiste jas en broek, zie #20, #21, #22 en bijbehorende tabel #24.

Voor het selecteren van de juiste bivakmuts, zie #23 en bijbehorende tabel #24.

GEBRUIKSAANWIJZING

-Controleer voor gebruik of het kledingstuk onbeschadigd is.

-Trek het kledingstuk aan voordat u de buitenste EN469-goedgekeurde beschermende kleding aantrekt.

-De labels moeten aan de buitenkant van het kledingstuk zitten. Het onderste deel van de bivakmuts moet onder de jas zitten en het onderste deel
van de jas moet in de broek worden gestopt. Sluit de rits van de jas en trek, indien gebruikt, de riem in de broek aan. Zorg ervoor dat er geen
openingen zijn tussen de delen van de kledingstukken.

-Het gezichtsmasker kan onder of over de kap zitten. Als het masker over de kap zit, moet de maskerafdichting op de huid worden aangebracht en
moet de opening van de kap voor het gezicht buiten het gezichtsmasker zitten, zie afbeelding #25.

-De jas heeft per mouw een elastiekje waar de hand uit komt en deze moet tussen duim en wijsvinger zitten.

-De broek heeft per broekspijp een rubberen band, deze dient onder de voet vastgemaakt te worden.

-Het kledingstuk heeft twee functionele lagen, waar deeltjes of moleculaire delen van potentieel gevaarlijke stoffen uit verbrande materialen worden
opgevangen of geadsorbeerd voordat ze de huid bereiken.

-Na besmetting moet de onderkleding worden behandeld volgens de lokale instructies en gewassen volgens de instructies.
WAARSCHUWING

Het kledingstuk moet altijd worden gedragen onder een buitenste EN469 goedgekeurde beschermende kleding, samen met een
ademhalingsmasker, handschoenen en laarzen.

BEPERKINGEN

-Het kledingstuk vermindert alleen de blootstelling aan delen van kleinere deeltjes en delen van bepaalde gassen van verbrande materialen.
-Probeer het kledingstuk niet te repareren als het beschadigd is. Vervang elk beschadigd kledingstuk.

-Het dragen van beschermende kleding kan hittestress veroorzaken als er niet voldoende aandacht wordt besteed aan de werkomgeving. Er
moeten geschikte rustperioden worden overwogen om hittestress of schade aan uw CPP-kledingstuk tot een minimum te beperken.

-De levensduur van het kledingstuk na opening van de originele verpakking, zonder gebruik in vuur, is 7 jaar. Noteer de datum waarop het
kledingstuk uit de fabrieksverzegelde verpakking is gehaald.

-De levensduur van het kledingstuk in de ongeopende en onbeschadigde originele verpakking wordt gegarandeerd voor 15 jaar.

WASSEN

Zie #11, #12, #13, #14, #15

Sluit voor het wassen de rits van de jas om mechanische slijtage tijdens het wassen te voorkomen.

Hangend aan een touw of aan een hanger te drogen.

Na elk gebruik in verband met brand kan het kledingstuk gewassen worden. Het kledingstuk mag niet samen met de buitenste EN469
goedgekeurde beschermende kleding worden gewassen.

OPSLAG

Moet droog worden opgeslagen en niet worden blootgesteld aan direct zonlicht.

BESCHIKBAARHEID

Wanneer het kledingstuk niet meer kan worden gebruikt, moet het worden weggegooid in overeenstemming met de lokale regelgeving.
FABRIKANT

CPP Garments AB, Hoglandstorget 11, SE-16771 Bromma, Zweden

LOCATIE VAN PRODUCTIE

Bliicher GmbH, Mettmanner Str. 25, DE-40699 Erkrath, Duitsland

CPP Undergarments for firefighters 1xxxx USER MANUAL v5_0.docx Page 12 (32)



La Dichiarazione di Conformita EU & scaricabile qui www.cppgarments.com

ETICHETTE E MARCATURA ETICHETTA

#1 Produttore #2 Marcatura CE. Conferma I'approvazione di Categoria Ill da parte di FORCE Certification, Regolamento UE 2016/425 Esame del
tipo condotto da FORCE Certification A/S, Park Allé 345, 2605 Brendby, Danimarca. Organismo notificato n.: 0200. #3 EN 1SO 13982-1:2004.
Indumenti di protezione chimica che forniscono protezione all'intero corpo contro le particelle solide disperse nell'aria (indumenti di tipo 5). EN
14325:2004 Abrasione: classe 1. Rottura da flessione: classe 5. Resistenza allo strappo: classe 3. Resistenza alla perforazione: classe 2. #4
Leggere questo foglio di istruzioni prima dell'uso. #5 / #6 Il pittogramma delle taglie (#5 giacca e pantaloni / #6 passamontagna) indica le misure del
corpo. #7 Un numero univoco per ogni articolo. #8 mese/anno di produzione. Queste informazioni sono disponibili anche sull'etichetta al di fuori
della confezione originale. #9 Dimensionamento. #10 CPP Parte n. #11 Lavaggio max 40 gradi. #12 Non candeggiare. #13 Asciugare in
asciugatrice a bassa temperatura. #14 Non stirare. #15 Non lavare a secco. #16 Etichetta per la scrittura di informazioni personali (opzionale).

INTRODUZIONE

L'indumento nella confezione & una parte (di tre parti) di un set completo. Un set completo & composto da:

Un passamontagna, una giacca e un paio di pantaloni, vedi #18. Dimensioni possibili e codice CPP corrispondente, vedere #19.
SCOPO

L'indumento riduce I'esposizione della pelle a gas e particelle potenzialmente pericolosi provenienti da materiali bruciati.
PRESTAZIONI DEL SET COMPLETO

Prova particellare superata EN 1SO 13982-1:2004 (tipo 5) Ljmn, s2e0 < 30% € Ls, g110< 15%.

PRESTAZIONI FISICHE SECONDO EN 14325:2004

Resistenza all'abrasione: classe 1

Resistenza alla rottura da flessione: classe 5

Resistenza allo strappo: classe 3

Resistenza alla perforazione: classe 2

MATERIALE

Strato esterno: 88% cotone e 12% elastan.

Strato intermedio / Strato funzionale 1: 100% poliuretano

Strato intermedio / Strato funzionale 2: 100% carbone attivo

Strato interno: 100% cotone

TAGLIE

Per selezionare giacca e pantaloni corretti, vedere #20, #21, #22 e la corrispondente tabella #24.
Per selezionare il passamontagna corretto, vedere #23 e la tabella corrispondente #24.

ISTRUZIONI PER L'USO

-Verificare che I'indumento non sia danneggiato prima dell'uso.

-Indossare l'indumento prima di indossare I'abbigliamento protettivo esterno approvato EN469.

-Le etichette devono essere all'esterno dell'indumento. La parte inferiore del passamontagna dovrebbe essere sotto la giacca e la parte inferiore
della giacca dovrebbe essere infilata nei pantaloni. Chiudere la cerniera della giacca e, se utilizzata, stringere la cintura nei pantaloni. Assicurati
che non ci siano spazi vuoti tra le parti dei capi.

-La mascherina puo essere sotto o sopra il cappuccio. Se la mascherina & sopra il cappuccio, la guarnizione della mascherina deve essere
applicata sulla pelle e I'apertura del cappuccio per il viso deve essere all'esterno della mascherina, vedere I'immagine #25.

-La giacca ha un elastico per manica da dove esce la mano e questo dovrebbe essere tra il pollice e I'indice.

-1 pantaloni hanno un elastico per gamba del pantalone, e questo dovrebbe essere allacciato sotto il piede.

-L'indumento ha due strati funzionali, in cui le parti particellari o molecolari di sostanze potenzialmente pericolose provenienti da materiali bruciati
vengono intrappolate o adsorbite prima che raggiungano la pelle.

-Dopo la contaminazione, I'indumento intimo deve essere maneggiato secondo le istruzioni locali e lavato secondo le istruzioni.

AVVERTIMENTO

L'indumento deve essere sempre indossato sotto un indumento protettivo esterno approvato EN469, insieme a una maschera respiratoria, guanti e
stivali.

LIMITAZIONI

-L'indumento riduce solo I'esposizione a parti di particelle piti piccole e parti di determinati gas da materiali bruciati.

-Non tentare di riparare se l'indumento & danneggiato. Sostituire qualsiasi capo danneggiato.

-L'uso di indumenti protettivi pud causare stress da calore se non si presta la dovuta attenzione all'ambiente del posto di lavoro. Dovrebbero essere
presi in considerazione periodi di riposo appropriati per ridurre al minimo lo stress da calore o danni al tuo indumento CPP.

-La vita dell'indumento dopo I'apertura della confezione originale, senza alcun utilizzo nel fuoco, € di 7 anni. Annotare la data in cui I'indumento &
stato rimosso dalla confezione sigillata in fabbrica.

-La durata del capo nella confezione originale integra e integra sara garantita per 15 anni.

LAVAGGIO

Vedere #11, #12, #13, #14, #15

Prima del lavaggio, chiudere la cerniera della giacca per evitare I'usura meccanica durante il lavaggio.

Da asciugare appeso ad una corda o ad una gruccia.

Dopo ogni utilizzo in caso di incendio, il capo pud essere lavato. L'indumento non deve essere lavato insieme agli indumenti protettivi esterni
approvati dalla EN469.

CONSERVAZIONE

Dovrebbe essere conservato asciutto e non esposto alla luce solare diretta.

DISPOSIZIONE

Quando l'indumento non puo piu essere utilizzato, deve essere smaltito secondo le normative locali.

PRODUTTORE

CPP Garments AB, Hoglandstorget 11, SE-16771 Bromma, Svezia

LUOGO DI PRODUZIONE

Bliicher GmbH, Mettmann Str. 25, DE-40699 Erkrath, Germania
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Puede descargarse la declaracion UE de conformidad en www.cppgarments.com

ETIQUETAS Y MARCAS DE ETIQUETAS

#1 Fabricante. #2 Marcado CE. Confirma la aprobacién de Categoria Il por FORCE Certification, EU Regulation 2016/425 Examen de tipo
realizado por FORCE Certification A/S, Park Allé 345, 2605 Brgndby, Dinamarca. Organismo notificado No: 0200. #3 EN ISO 13982-1:2004. Ropa
de proteccion quimica que brinda proteccion a todo el cuerpo contra particulas sélidas en el aire (ropa tipo 5). EN 14325:2004 Abrasién: clase 1.
Agrietamiento por flexion: clase 5. Resistencia al desgarro: clase 3. Resistencia a la perforacion: clase 2. #4 Lea esta hoja de instrucciones antes
de usar. El pictograma de tallas #5 / # 6 (#5 chaqueta y pantalones / #6 pasamontafas) indica las medidas del cuerpo. #7 Un ndmero Unico para
cada articulo. #8 Mes/Afio de fabricacion. Esta informacion también esta disponible en la etiqueta fuera del paquete original. # 9 Tamario. #10
CPP N.° de pieza #11 Lavado maximo 40 grados. #12 No usar lejia. #13 Secar en secadora a baja temperatura. #14 No planchar. #15 No lavar en
seco. #16 Etiqueta para escribir informacion personal (opcional).

INTRODUCCION

La prenda en el paquete es una parte (de tres partes) de un conjunto completo. Un juego completo consta de lo siguiente:

Un pasamontafias, una chaqueta y un par de pantalones, consulte el #18. Tamafios posibles y nimero de pieza CPP correspondiente, ver #19.
ALCANCE

La prenda reduce la exposicion de la piel a gases y particulas potencialmente peligrosos de materiales quemados.

RENDIMIENTO DEL SET COMPLETO

Paso la prueba de particulas EN ISO 13982-1:2004 (tipo 5) Ljmn, s2100< 30 % y Ls, 8110< 15 %.

RENDIMIENTO FiSICO SEGUN EN 14325:2004

Resistencia a la abrasion: clase 1

Resistencia al agrietamiento por flexién: clase 5

Resistencia al desgarro: clase 3

Resistencia a la perforacion: clase 2

MATERIAL

Capa exterior: 88% algodén y 12% elastano.

Capa intermedia / Capa funcional 1: 100% poliuretano

Capa intermedia / Capa funcional 2: 100% carbdn activado

Capa interior: 100% algodon

TALLAS

Para seleccionar la chaqueta y los pantalones correctos, consulte #20,#21,#22 y la tabla correspondiente #24.
Para seleccionar el pasamontafas correcto, consulte #23 y la tabla correspondiente #24.

INSTRUCCIONES DE USO

-Comprobar que la prenda no esté dafiada antes de su uso.

-Poner la prenda antes de ponerse la ropa protectora exterior homologada EN469.

-Las etiquetas deben estar en el exterior de la prenda. La parte inferior del pasamontafias debe estar debajo de la chaqueta y la parte inferior de la
chaqueta debe estar metida en los pantalones. Cierre la cremallera de la chaqueta y, si se usa, ajuste el cinturén en los pantalones. Asegurese de
que no haya espacios entre las partes de las prendas.

-La mascarilla puede colocarse debajo o sobre la capucha. Sila mascarilla se coloca sobre la capucha, el sello de la mascarilla debe aplicarse
sobre la piel y la abertura de la capucha para la cara debe quedar fuera de la mascarilla (ver imagen #25).

-La campera tiene una goma por manga por donde sale la mano y esta debe quedar entre el pulgar y el indice.

-El pantalén lleva una goma por pernera, y esta debe sujetarse bajo el pie.

-La prenda tiene dos capas funcionales, donde las particulas o partes moleculares de sustancias potencialmente peligrosas de materiales
quemados quedan atrapadas o adsorbidas antes de que lleguen a la piel.

-Después de la contaminacion, la ropa interior debe manipularse de acuerdo con las instrucciones locales y lavarse de acuerdo con las
instrucciones.

ADVERTENCIA

La prenda siempre debe llevarse debajo de una ropa de proteccion exterior aprobada por la norma EN469, junto con una mascarilla respiratoria,
guantes y botas.

LIMITACIONES

-La prenda solo reduce la exposicién a partes de particulas mas pequefias y partes de ciertos gases de materiales quemados.

-No intente reparar si la prenda se dafia. Reemplace cualquier prenda dafiada.

-El uso de ropa protectora puede provocar estrés térmico si no se presta la debida atencion al entorno del lugar de trabajo. Se deben considerar
periodos de descanso apropiados para minimizar el estrés por calor o el dafio a su prenda CPP.

-La vida util de la prenda después de abrir el paquete original, sin ningin uso en el fuego, es de 7 afios. Anote la fecha en que se retir6 la prenda
del paquete sellado de fabrica.

-La vida util de la prenda en el paquete original sin abrir y sin dafios estara garantizada durante 15 afios.

LAVADO

Ver #11, #12, #13, #14, #15

Antes de lavar, cierre la cremallera de la chaqueta para evitar el desgaste mecanico durante el lavado.

Para secar colgado de una cuerda o de una percha.

Después de cada uso en relacion con un incendio, la prenda se puede lavar. La prenda no debe lavarse junto con la ropa protectora exterior
aprobada por la norma EN469.

ALMACENAMIENTO

Debe almacenarse seco y no expuesto a la luz solar directa.

DESECHO

Cuando la prenda ya no se pueda utilizar, se debe desechar de acuerdo con las normativas locales.

FABRICANTE

CPP Garments AB, Hoglandstorget 11, SE-16771 Bromma, Suecia

UBICACION DE PRODUCCION

Bliicher GmbH, Mettmanner Str. 25, DE-40699 Erkrath, Alemania
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Declaragéo de conformidade da UE disponivel para ser descarregada do site www.cppgarments.com

ETIQUETAS E MARCAGOES DE ETIQUETAS

#1 Fabricante. #2 Marcagdo CE. Confirma a aprovagao da Categoria Ill pela Certificagdo FORCE, Regulamento da UE 2016/425 Exame de tipo
realizado pela Certificagdo FORCE A/S, Park Allé 345, 2605 Brgndby, Dinamarca. N° do organismo notificado: 0200. #3 EN I1SO 13982-1:2004.
Vestuario de protegdo quimica que protege o corpo inteiro contra particulas sélidas transportadas pelo ar (vestuario tipo 5). EN 14325:2004
Abrasao: classe 1. Rachadura por flexao: classe 5. Resisténcia ao rasgo: classe 3. Resisténcia a perfuragdo: classe 2. #4 Leia esta folha de
instrugcdes antes de usar. #5 / #6 Pictograma de tamanho (#5 Jaqueta e Calgas / #6 Balaclava) indica as medidas do corpo. #7 Um numero Unico
para cada item. #8 Més/Ano de fabricagédo. Esta informagdo também esta disponivel no rétulo fora da embalagem original. #9 Dimensionamento.
#10 CPP N° da peca. #11 Lavagem max. 40 graus. #12 Nao alvejar. #13 Secar em temperatura baixa. #14 Nao passe a ferro. #15 Nao limpe a
seco. #16 Etiqueta para escrever informagdes pessoais (opcional).

INTRODUGAO

A peca de vestuario na embalagem ¢ uma parte (de trés partes) de um conjunto completo. Um conjunto completo consiste no seguinte:

Uma balaclava, uma jaqueta e um par de calgas, veja #18. Tamanhos possiveis e nimero de peca CPP correspondente, consulte #19.
ALCANCE

A vestimenta reduz a exposigao da pele a gases e particulas potencialmente perigosos de materiais queimados.

DESEMPENHO DO CONJUNTO COMPLETO

Teste de particulas aprovado EN 1SO 13982-1:2004 (tipo 5) Ljmn, s2i90 < 30% € Ls, s10< 15%.
DESEMPENHO FiSICO DE ACORDO COM EN 14325:2004

Resisténcia a abraséo: classe 1

Resisténcia a rachaduras flexiveis: classe 5

Resisténcia ao rasgo: classe 3

Resisténcia a perfuragéo: classe 2

MATERIAL

Camada externa: 88% algodao e 12% elastano.

Camada intermediaria/camada funcional 1: 100% poliuretano

Camada intermediaria/camada funcional 2: 100% carvao ativado

Camada interna: 100% algodao

TAMANHOS

Para selecionar a jaqueta e as calgas corretas, consulte #20, #21, #22 e a tabela #24 correspondente.
Para selecionar a balaclava correta, consulte #23 e a tabela correspondente #24.

INSTRUGOES DE USO

-Verifique se a roupa nao esta danificada antes de usar.

-Coloque a roupa antes de vestir a roupa de protegéo externa aprovada pela EN469.

-As etiquetas devem ficar do lado de fora da pega. A parte inferior da balaclava deve ficar sob a jaqueta e a parte inferior da jaqueta deve ser
enfiada nas calgas. Feche o ziper da jaqueta e, se usado, aperte o cinto da calga. Certifique-se de que nao ha folgas entre as partes das roupas.
-A mascara facial pode estar por baixo ou por cima do capuz. Se a mascara estiver sobre o capuz, a vedagdo da mascara deve ser aplicada na
pele e a abertura do capuz para o rosto deve estar fora da mascara facial, ver imagem #25.

-O casaco tem um elastico por manga por onde sai a mao e este deve ficar entre o polegar e o indicador.

-As calgas tém um elastico por perna da calga, que deve ser preso por baixo do pé.

-A vestimenta possui duas camadas funcionais, onde particulas ou partes moleculares de substancias potencialmente perigosas de materiais
queimados ficam presas ou adsorvidas antes de atingirem a pele.

-Apds a contaminagao, a roupa intima deve ser manuseada de acordo com as instrugdes locais e lavada de acordo com as instrugdes.

AVISO

A vestimenta deve sempre ser usada sob uma roupa de protegdo externa aprovada pela EN469, juntamente com uma mascara respiratéria, luvas
e botas.

LIMITAGOES

-A vestimenta apenas reduz a exposi¢éo a partes de particulas menores e partes de determinados gases de materiais queimados.

-Nao tente reparar se a roupa estiver danificada. Substitua qualquer roupa danificada.

-O uso de vestuario de protegdo pode causar stresse por calor se o ambiente de trabalho nao for devidamente considerado. Periodos de
descanso apropriados devem ser considerados para minimizar o estresse térmico ou danos a sua vestimenta CPP.

-A vida util da pega apds a abertura da embalagem original, sem qualquer uso no fogo, é de 7 anos. Anote a data em que a roupa foi removida da
embalagem lacrada de fabrica.

-A vida util da pega na embalagem original fechada e ndo danificada sera garantida por 15 anos.

LAVANDO

Veja #11, #12, # 13, #14, #15

Antes de lavar, feche o ziper da jaqueta para evitar desgaste mecanico durante a lavagem.

Para secar pendurado em uma corda ou em um cabide.

Apos cada utilizagdo em ligagdo com incéndio, a pega pode ser lavada. A roupa ndo deve ser lavada juntamente com a roupa de protegdo externa
aprovada pela EN469.

ARMAZENAR

Deve ser armazenado seco e ndo exposto a luz solar direta.

DISPOSIGAO

Quando a roupa n&o puder mais ser usada, ela deve ser descartada de acordo com os regulamentos locais.
FABRICANTE

CPP Garments AB, Hoglandstorget 11, SE-16771 Bromma, Suécia

LOCAL DE PRODUGAO
Bliicher GmbH, Mettmanner Str. 25, DE-40699 Erkrath, Alemanha
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Deklaracja zgodnosci UE dostepna do pobrania pod adresem www.cppgarments.com

ETYKIETY | OZNACZENIA ETYKIET

#1 Producent. #2 Oznakowanie CE. Potwierdza zatwierdzenie kategorii Ill przez FORCE Certification, EU Regulation 2016/425. Badanie typu
przeprowadzone przez FORCE Certification A/S, Park Allé 345, 2605 Brgndby, Dania. Jednostka notyfikowana nr: 0200. #3 EN ISO 13982-1:2004.
Chemiczna odziez ochronna zapewniajgca ochrone catego ciata przed unoszgcymi si¢ w powietrzu czastkami statymi (odziez typu 5). EN
14325:2004 Scieranie: klasa 1. Pekanie przy zginaniu: klasa 5. Wytrzymato$¢ na rozdarcie: klasa 3. Odporno$é na przebicie: klasa 2. #4 Przed
uzyciem przeczytaj niniejszg instrukcje. #5 / #6 Piktogram (#5 kurtka i spodnie / #6 kominiarka) wskazuje wymiary ciata. #7 Unikalny numer dla
kazdego przedmiotu. #8 Miesigc/rok produkgji. Ta informacja jest réwniez dostepna na etykiecie poza oryginalnym opakowaniem. #9 Rozmiar. #10
CPP Nr czesci #11 Pranie max 40 stopni. #12 Nie wybielaj. #13 Suszy¢ w suszarce bebnowej w niskiej temp. #14 Nie prasuj. #15 Nie czysci¢
chemicznie. #16 Etykieta do zapisywania danych osobowych (opcjonalnie).

WPROWADZANIE

Odziez w paczce to jedna czes¢ (z trzech czesci) kompletu. Kompletny zestaw sktada sie z:

Jedna kominiarka, jedna kurtka i jedna para spodni, patrz #18. Mozliwe rozmiary i odpowiadajgcy im numer czgséci CPP, patrz #19.

ZAKRES

Ubranie zmniejsza narazenie skory na potencjalnie niebezpieczne gazy i czastki ze spalonych materiatow.

WYDAJNOSC KOMPLETNEGO ZESTAWU

Zaliczony test czgstek EN 1ISO 13982-1:2004 (typ 5) Ljmn, 82190 < 30% i Ls, 8110 < 15%.

WEASCIWOSCI FIZYCZNE WEDLUG EN 14325:2004

Odpornos¢ na $cieranie: klasa 1

Odporno$¢ na pekanie przy zginaniu: klasa 5

Odporno$¢ na rozdarcie: klasa 3

Odpornos$¢ na przebicie: klasa 2

MATERIAL

Warstwa zewnetrzna: 88% bawetna i 12% elastan.

Warstwa posrednia / Warstwa funkcjonalna 1: 100% poliuretan

Warstwa posrednia / Warstwa funkcjonalna 2: 100% wegiel aktywny

Warstwa wewnetrzna: 100% bawetna

ROZMIARY

Aby wybra¢ odpowiednig kurtke i spodnie, zobacz #20, #21, #22 i odpowiednig tabele #24.

Aby wybra¢ odpowiednig kominiarke, patrz #23 i odpowiadajgca tabela #24.

INSTRUKCJA UZYCIA

-Przed uzyciem sprawdz, czy odziez nie jest uszkodzona.

-Zatdz ubranie przed zatozeniem zewnetrznej odziezy ochronnej zgodnej z normg EN469.

-Etykiety powinny znajdowac¢ si¢ na zewnetrznej stronie odziezy. Dolna cze$¢ kominiarki powinna znajdowac sig pod kurtka, a dolna cze$¢ kurtki
powinna by¢ wpuszczona w spodnie. Zapig¢ zamek btyskawiczny na kurtce i, jesli jest uzywany, zacisng¢ pasek w spodniach. Upewnij sig, ze
migdzy czesciami odziezy nie ma przerw.

-Maska na twarz moze by¢ pod lub nad kapturem. Jesli maska jest na kapturze, uszczelka maski powinna by¢ przytozona do skory, a otwor
kaptura na twarz powinien znajdowac sie na zewnatrz maski, patrz zdjecie #25.

-Kurtka ma gumke na rekawie, w ktérej wysuwa sie dton, ktéra powinna znajdowac sie miedzy kciukiem a palcem wskazujgcym.

-Spodnie majg gumke na nogawce, ktérg nalezy zapig¢ pod stopa.

-Odziez ma dwie funkcjonalne warstwy, w ktorych czasteczki lub czasteczki potencjalnie niebezpiecznych substancji ze spalonych materiatéw sg
wychwytywane lub adsorbowane, zanim dotrg do skéry.

-Po zanieczyszczeniu bielizna powinna by¢ obstugiwana zgodnie z lokalnymi instrukcjami i prana zgodnie z instrukcjami.

OSTRZEZENIE

Odziez nalezy zawsze nosi¢ pod zewnetrzng odziezg ochronng zgodng z normg EN469, razem z maska oddechowa, rekawicami i butami.
OGRANICZENIA

-Odziez ogranicza jedynie narazenie na czesci mniejszych czastek i czgsci niektorych gazéw ze spalonych materiatow.

-Nie prébuj naprawiag, jesli ubranie ulegnie uszkodzeniu. Wymien kazdg uszkodzong odziez.

-Noszenie odziezy ochronnej moze powodowac stres cieplny, jesli nie poswieci sie nalezytej uwagi srodowisku pracy. Nalezy wzigé pod uwage
odpowiednie okresy odpoczynku, aby zminimalizowa¢ stres cieplny lub uszkodzenie odziezy CPP.

-Zywotno$¢ odziezy po otwarciu oryginalnego opakowania, bez uzycia w ogniu, wynosi 7 lat. Zwré¢ uwage na date wyjecia odziezy z fabrycznie
zapieczetowanego opakowania.

-Zywotno$¢ odziezy w nieotwartym i nieuszkodzonym oryginalnym opakowaniu jest gwarantowana przez 15 lat.

MYCIE

Zobacz #11, #12, #13, #14, #15

Przed praniem zapig¢ zamek btyskawiczny kurtki, aby zapobiec mechanicznemu zuzyciu podczas prania.

Do suszenia wiszac na sznurku lub na wieszaku.

Po kazdym uzyciu w zwigzku z ogniem, odziez mozna wypra¢. Odziezy nie nalezy pra¢ razem z zewngtrzng odziezg ochronng zgodng z normg
EN469.

MAGAZYNOWANIE

Nalezy przechowywaé w suchym miejscu i nie wystawia¢ na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

SPRZEDAZ

Gdy odziez nie moze by¢ juz uzywana, nalezy jg zutylizowaé¢ zgodnie z lokalnymi przepisami.

PRODUCENT

CPP Garments AB, Hoglandstorget 11, SE-16771 Bromma, Szwecja

MIEJSCE PRODUKCJI

Bliicher GmbH, Mettmanner Str. 25, DE-40699 Erkrath, Niemcy
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Prohlaseni o shodé EU je k dispozici ke stazeni na www.cppgarments.com

STITKY A OZNACENI STITKU

#1 Vyrobce. #2 Oznaceni CE. Potvrzuje schvaleni kategorie Ill certifikaci FORCE, nafizeni EU 2016/425 Typova zkouska provedena certifikaci
FORCE A/S, Park Allé 345, 2605 Brgndby, Dansko. Notifikovana osoba ¢: 0200. #3 EN I1SO 13982-1:2004. Protichemicky ochranny odév
poskytujici ochranu celého téla proti polétavym pevnym &asticim (odév typu 5). EN 14325:2004 Odér: tfida 1. Praskani ohybem: tfida 5. Pevnost v
roztrzeni: tfida 3. Odolnost proti proraZeni: tfida 2. #4 Pfed pouZitim si pfectéte tento navod. #5 / #6 piktogram velikosti (#5 bunda a kalhoty / #6
kukla) oznacuje télesné miry. #7 Jedine¢né cislo pro kazdou polozku. #8 Mésic/rok vyroby. Tyto informace jsou také k dispozici na $titku mimo
originalni baleni. #9 Velikost. #10 CPP obj.¢. #11 Prani max 40 stupné #12 Nebélte. #13 Suseni v susiCce pfi nizké teploté. #14 Nezehlit. #15
Negistéte chemicky. #16 Stitek pro psani osobnich tdajt (volitelng).

uvoD

Odév v baleni je jednim dilem (ze ti dilt) kompletni sady. Kompletni sada se sklada z nasledujiciho:

Jedna kukla, jedna bunda a jedny kalhoty, viz #18. Mozné velikosti a odpovidajici CPP Cislo dilu, viz #19.

ROZSAH

Odév snizuje vystaveni pokozky potencialné nebezpecnym plynim a ¢asticim ze spalenych materialu.

VYKON KOMPLETNI SOUPRAVY

Vyhovél asticové zkousce EN ISO 13982-1:2004 (typ 5) Ljmn, 82190 < 30 % a Ls, s10< 15 %.

FYZIKALNi VLASTNOSTI DLE EN 14325:2004

Odolnost proti odéru: tfida 1

Odolnost proti prasknuti ohybem: tfida 5

Odolnost proti roztrzeni: tfida 3

Odolnost proti prorazeni: tfida 2

MATERIAL

Vnéjsi vrstva: 88% bavina a 12% elastan.

Mezivrstva / Funkéni vrstva 1: 100% polyuretan

Mezivrstva / Funkéni vrstva 2: 100% aktivni uhli

Vniténi vrstva: 100% bavina

VELIKOSTI

Pro vybér spravné bundy a kalhot viz #20, #21, #22 a odpovidajici tabulku #24.

Pro vybér spravné kukly viz #23 a odpovidajici tabulka #24.

NAVOD K POUZITi

-Pred pouzitim zkontrolujte, zda neni odév po$kozen.

-Oblecte si odév pred nasazenim vnéj$iho ochranného odévu schvaleného EN469.

-Stitky by mély byt na vnéj$i strané odévu. Spodni &ast kukly by méla byt pod bundou a spodni &ast bundy by méla byt zastréena do kalhot.
Zapnéte zip na bundé a v pfipadé pouziti utdhnéte pasek v kalhotach. Ujistéte se, Ze mezi Eastmi odévl nejsou zadné mezery.

-Obli¢ejova maska muize byt bud pod nebo nad kapuci. Pokud je maska pres kuklu, tésnéni masky by mélo byt aplikovano na kuzi a otvor kukly
pro obli¢ej by mél byt mimo obli¢ejovou masku, viz obrazek #25.

-Bunda ma gumicku na rukavu, kde vychazi ruka, a méla by byt mezi palcem a ukazovackem.

-Kalhoty maji gumic¢ku na nohavici a ta by méla byt upevnéna pod chodidlem.

-Odév ma dvé funkéni vrstvy, kde jsou Castice nebo molekularni ¢asti potencialné nebezpecnych latek ze spalenych materialti zachyceny nebo
adsorbovany dfive, nez se dostanou na pokozku.

-Po kontaminaci je tfeba se spodnim pradlem zachazet podle mistnich pokyni a vyprat jej podle pokynu.

VAROVANI

Odév by mél byt vzdy noSen pod vnéjSim ochrannym odévem schvéalenym podle EN469 spolu s respiratorovou maskou, rukavicemi a botami.
OMEZENI

-Odév pouze sniZuje vystaveni ¢astem mensich &astic a castem urcitych plynli ze spalenych materialu.

-Pokud se odév poskodi, nepokouseijte se jej opravit. Vymeérite jakykoli poskozeny odév.

-Noseni ochranného odévu mlze zpusobit tepelné namahani, pokud se nalezité nezohledni pracovni prostredi. Je tfeba zvazit vhodné doby
odpocinku, aby se minimalizoval tepelny stres nebo poskozeni vaseho CPP odévu.

-Zivotnost odévu po otevieni ptivodniho baleni bez pouziti v ohni je 7 let. Poznamenejte si datum, kdy byl od&v vyjmut z tovarné uzavieného obalu.
-Zivotnost odévu v neotevieném a neposkozeném originalnim baleni bude zaruéena 15 let.

MYTi

Viz #11, #12, #13, #14, #15

Pred pranim zapnéte zip na bundé, abyste zabranili mechanickému opotfebeni béhem prani.

Susi se zavéSené na lané nebo na raminku.

Po kazdém pouziti v souvislosti s ohném Ize odév vyprat. Odév by se nemél prat spole¢né s vnéj§im ochrannym odévem schvalenym EN469.
ULOZNY PROSTOR

Skladujte v suchu a nevystavujte pfimému sluneénimu zareni.

LIKVIDACE

Kdyz odév jiz nelze pouzit, musi byt zlikvidovan v souladu s mistnimi predpisy.

VYROBCE

CPP Garments AB, Hoglandstorget 11, SE-16771 Bromma, Svédsko

MiSTO VYROBY

Bliicher GmbH, Mettmanner Str. 25, DE-40699 Erkrath, Némecko
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EL vastavusdeklaratsioon on allalaadimiseks kéattesaadav aadressil www.cppgarments.com

SILTID JA MARGISTUSED

#1 Tootja. #2 CE-margis. Kinnitab || kategooria kinnituse FORCE Certification, EL-i m&aruse 2016/425 alusel. Tiiubikontrolli viis 1abi FORCE
Certification A/S, Park Allé 345, 2605 Brgndby, Taani. Teavitatud asutus nr: 0200. #3 EN ISO 13982-1:2004. Kemikaalide kaitseriietus, mis kaitseb
kogu keha 6hus lendlevate tahkete osakeste eest (5. tulipi riietus). EN 14325:2004 H66rdumine: klass 1. Flex-pragunemine: klass 5.
Rebenemistugevus: klass 3. Torkekindlus: klass 2. #4 Enne kasutamist lugege seda juhendit. #5 / #6 Suuruse piktogramm (#5 jope ja puksid / #6
balaclava) naitab kehamdbdte. # 7 Iga Uksuse kordumatu number. #8 tootmiskuu/aasta. See teave on saadaval ka etiketil valjaspool
originaalpakendit. # 9 Suuruse maaramine. #10 CPP osa nr. #11 Pesemine max 40 kraadi. #12 Arge pleegitage. #13 Trummelkuivatus madal
temp. #14 Arge triikige. #15 Arge puhastage keemiliselt. #16 Silt isikuandmete kirjutamiseks (valikuline).

SISSEJUHATUS

Pakendis olev rdivas on liks osa (kolmest osast) tdiskomplektist. Taielik komplekt koosneb jargmistest osadest:

Uks Balaclava, (iks jope ja iiks paar piikse, vt #18. Vaimalikud suurused ja vastavad CPP osanumbrid, vt #19.

ULATUS
Réivas vahendab naha kokkupuudet potentsiaalselt ohtlike gaaside ja pélenud materjalide osakestega.

TAIELIK KOMPLEKT SOOVITUS

Labitud osakeste test EN ISO 13982-1:2004 (tilip 5) Ljmn, 82190 < 30% ja Ls, g110 < 15%.

FUUSIKALINE JOUDLUS VASTAVALT EN 14325:2004

Kulumiskindlus: klass 1

Paindmispragude vastupidavus: klass 5

Rebenemiskindlus: klass 3

Torkekindlus: klass 2

MATERJAL

Valiskiht: 88% puuvill ja 12% elastaan.

Vahekiht / Funktsionaalne kiht 1: 100% poliiuretaan

Vahekiht / Funktsionaalne kiht 2: 100% aktiivsiisi

Sisekiht: 100% puuvill

SUURUSED

(?ige jope ja pukste valimiseks vaadake #20, #21, #22 ja vastavat tabelit #24.

QOige balaclava valimiseks vaadake #23 ja vastavat tabelit #24.

KASUTUSJUHEND

-Enne kasutamist kontrollige, et rdivas oleks kahjustamata.

-Pange réivas selga enne EN469 heakskiidetud valimise kaitseriietuse selga panemist.

-Sildid peaksid olema rdiva valiskiiljel. Balaclava alumine osa peaks jaéma jope alla ja jope alumine osa plikste vahele. Sulgege jopel olev
tdmblukk ja kui kasutate, pingutage piksirihma. Veenduge, et rdivaosade vahel ei oleks tiihikuid.

-N@omask voib olla nii kapuutsi all kui ka peal. Kui mask on kapuutsi kohal, tuleks maski tihend kanda nahale ja kapuutsi ava néo jaoks peaks
olema valjaspool ndomaski, vt pilti #25.

-Jopel on kummipael iga varruka kohta, kus kasi tuleb vélja ja see peaks olema pdidla ja nimetissérme vahel.

-Piikstel on kummipael iga pliksisaare kohta ja see tuleks kinnitada jala alla.

-Réival on kaks funktsionaalset kihti, kus pélenud materjalidest potentsiaalselt ohtlike ainete osakesed v6i molekulaarsed osad pliitakse kinni voi
adsorbeeritakse enne nahale joudmist.

-Parast saastumist tuleb aluspesu késitseda vastavalt kohalikele juhistele ja pesta vastavalt juhistele.

HOIATUS

Roivast tuleb alati kanda EN469 heakskiidetud valimise kaitseriietuse all koos respiraatorimaski, kinnaste ja saabastega.

PIIRANGUD

-Réivas vahendab kokkupuudet ainult véiksemate osakeste osadega ja teatud plenud materjalide gaaside osadega.

-Arge proovige parandada, kui rdivas saab kahjustatud. Vahetage kahjustatud réivad valja.

-Kaitseriietuse kandmine vdib pdhjustada kuumastressi, kui tookeskkonnale ei pdorata piisavalt tdhelepanu. Kaaluda tuleks sobivaid
puhkeperioode, et minimeerida kuumastressi voi CPP-réivaste kahjustamist.

-Réiva eluiga parast originaalpakendi avamist ilma tules kasutamiseta on 7 aastat. Markige lles kuupaev, millal rdivas tehases suletud pakendist
vélja voeti.

-Avamata ja kahjustamata originaalpakendis rdiva elueale antakse 15-aastane garantii.

PESU

Vt#11, #12, #13, #14, #15

Enne pesemist sulge jopel olev tdmblukk, et valtida mehaanilist kulumist pesemise ajal.

Kuivatada ndori otsas vai riidepuul rippudes.

Parast iga tulekahjuga seotud kasutamist vib rdivaeset pesta. Rdivast ei tohi pesta koos EN469 heakskiidetud vélimise kaitseriietusega.
SAILITAMINE

Tuleb hoida kuivas ja otsese paikesevalguse eest kaitstult.

KORVALDAMINE

Kui réivast ei saa enam kasutada, tuleb see utiliseerida vastavalt kohalikele eeskirjadele.

TOOTJA

CPP Garments AB, Hoglandstorget 11, SE-16771 Bromma, Rootsi

TOOTMISE ASUKOHT

Bliicher GmbH, Mettmanner Str. 25, DE-40699 Erkrath, Saksamaa
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ES atbilstibas deklaraciju var lejupieladét vietné www.cppgarments.com

ETIKES UN ETIKETU MARKEJUMI

#1 Razotajs. #2 CE mark&jums. Apstiprina Ill kategorijas apstiprinajumu saskana ar FORCE Certification, ES Regula 2016/425 tipa parbaudi, ko
veica FORCE Certification A/S, Park Allé 345, 2605 Brendby, Danija. Pilnvarota iestade Nr.: 0200. #3 EN ISO 13982-1:2004. Kimiskais
aizsargapgeérbs, kas nodro$ina visa kermena aizsardzibu pret gaisa eso$am cietajam dalinam (5. tipa apgérbs). EN 14325:2004 Nobrazums: 1.
klase. Flex plaisaSana: 5. klase. Plisuma izturiba: 3. klase. |zturiba pret caurdur$anu: 2. klase. #4 Pirms lietoSanas izlasiet $o instrukciju lapu. #5 /
#6 Izméra piktogramma (#5 Jaka un bikses / #6 Balaclava) norada kermena izmérus. #7 Katrai precei unikals numurs. #8 RaZo$anas
ménesis/gads. ST informacija ir pieejama arf uz etiketes arpus originala iepakojuma. #9 Izméru noteikdana. #10 CPP Dalas Nr. #11 Mazgasana
max 40 gradi. #12 Nebalinat. #13 Velas zavésana zema temp. #14 Negludiniet. #15 Nedrikst kimiski tirit. #16 Etikete personas informacijas
raksti$anai (péc izvéles).

IEVADS

Apgérbs iepakojuma ir viena dala (no trim dalam) no pilna komplekta. Pilns komplekts sastav no $adiem elementiem:

Viena balaclava, viena jaka un viens bikses, skatiet #18. lesp&jamie izméri un atbilstoSs CPP dalas numurs, skatiet #19.

DARBIBAS JOMA

Apgérbs samazina potenciali bistamu gazu un dalinu iedarbibu uz adu no sadedzinatiem materialiem.

PILNIGA KOMPLEKTA IZPILDE

Izturéts dalinu tests EN ISO 13982-1:2004 (5. tips) Ljmn, 82190 < 30% un Ls, g110< 15%.

FIZISKA DARBIBA SASKANA AR EN 14325:2004
Nodilumizturiba: 1. klase

|zturiba pret plaisam: 5. klase

|zturiba pret plisumiem: 3. klase

|zturiba pret caurdur$anu: 2. klase

MATERIALS

Aréjais slanis: 88% kokvilna un 12% elastans.

Starpslanis / Funkcionalais slanis 1: 100% poliuretans

Starpslanis / 2. funkcionalais slanis: 100% aktiva ogle

lek$&jais slanis: 100% kokvilna

1ZMERI

Lai izvelétos pareizo jaku un bikses, skatiet #20, #21, #22 un atbilstoSo tabulu #24.
Lai izvelétos pareizo balaklava, skatiet #23 un atbilsto$o tabulu #24.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

-Pirms lieto$anas parbaudiet, vai apgérbs nav bojats.

-Uzvelciet apgérbu pirms EN469 apstiprinata aréja aizsargapgérba uzvilksanas.

-Etiketes jaatrodas apgérba arpusé. Balaklavas apak$éjai dalai jabit zem jakas un jakas apak$éjai dalai jabut iebaztai biksés. Aizveriet jakas
ravéjsledzéju un, ja lietojat, pievelciet jostu biksés. Parliecinieties, ka starp apgérba dalam nav atstarpju.

-Sejas maska var bat gan zem, gan virs kapuces. Ja maska ir virs kapuces, maskas blivéjums japieliek uz adas un kapuces atvérumam sejai jabat
arpus sejas maskas, skatiet attélu #25.

-Jakai ir gumijas josla katra piedurkné vieta, kur iznak roka, un tai jaatrodas starp TkSki un raditajpirkstu.

-Biksém ir gumija uz katras bikSu kajas, un ta ir janostiprina zem pédas.

-Apgérbam ir divi funkcionalie slani, kur no sadedzinatiem materialiem potenciali bistamo vielu dalinas vai molekularas dalas tiek notvertas vai
adsorbétas, pirms tas nonak ada.

-Péc piesarnojuma ar apak$velu jarikojas saskana ar vietéjiem noradijumiem un jamazga saskana ar instrukcijam.

BRIDINAJUMS

Apgérbs vienmér javalka zem EN469 apstiprinata aréja aizsargtérpa, ka art respiratora maska, cimdi un zabaki.

IEROBEZOJUMI

-Apgérbs samazina tikai mazaku dalinu dalu un noteiktu gazu dalu iedarbibu no sadedzinatiem materialiem.

-Neméginiet salabot, ja apgérbs ir bojats. Nomainiet bojato apgérbu.

-Aizsargapgérba valkasana var izraisit karstuma stresu, ja netiek pienacigi nemta véra darba vide. Jaapsver pieméroti atpitas periodi, lai
samazinatu karstuma stresu vai CPP apgérba bojajumus.

-Apgérba kalpos$anas laiks p&c originala iepakojuma atvér$anas, neizmantojot ugunf, ir 7 gadi. Atziméjiet datumu, kad apgérbs tika iznemts no
rpnica aizzimogota iepakojuma.

-Apgérba kalposanas laiks neatvérta un nebojata originalaja iepakojuma tiks garantéts 15 gadus.

MAZGASANA

Skatiet #11, #12, #13, #14, #15

Pirms mazgasanas aizveriet jakas ravéjslédzé&ju, lai novérstu mehanisku nodilumu mazgasanas laika.

Jazavé karajoties uz virves vai uz pakarama.

Péc katras lietoSanas reizes ugunsgréka gadijuma apgérbu var mazgat. Apgérbu nedrikst mazgat kopa ar aréjo EN469 apstiprinato aizsargtérpu.
GLABASANA

Jauzglaba sausa veida un nav paklauts tieSiem saules stariem.

IZMEKLESANA

Kad apgérbu vairs nevar lietot, tas jaiznicina saskana ar viet&jiem noteikumiem.

RAZOTAJS

CPP Garments AB, Hoglandstorget 11, SE-16771 Bromma, Zviedrija

RAZOSANAS VIETA

Bliicher GmbH, Mettmanner Str. 25, DE-40699 Erkrath, Vacija
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ES atitikties deklaracijg galima atsisiysti i www.cppgarments.com

ETIKETES IR ETIKETES ZENKLINIMAS

#1 Gamintojas. #2 CE Zenklas. Patvirtina Ill kategorijos patvirtinimg pagal FORCE Certification, ES reglamentas 2016/425. Tipo patikrinima atliko
FORCE Certification A/S, Park Allé 345, 2605 Brendby, Danija. Notifikuotoji jstaiga Nr.: 0200. #3 EN ISO 13982-1:2004. Apsauginé nuo cheminiy
medZziagy apranga, apsauganti visg kiing nuo ore sklindangéiy kietyjy daleliy (5 tipo drabuziai). EN 14325:2004 Dilimas: 1 klasé. Lankstus jtrikimas:
5 klasé. PlySimo stiprumas: 3 klasé. Atsparumas pradarimui: 2 klasé. #4 Prie$ naudodami perskaitykite §j instrukcijy lapg. #5 / #6 Dydzio
piktograma (#5 Striuké ir kelnés / #6 Balaclava) nurodo kano i$matavimus. #7 Unikalus kiekvienos prekés numeris. #8 gamybos ménuo/metai. Sig
informacijg taip pat rasite ant etiketés, esancios uz originalios pakuotés. #9 Dydzio nustatymas. #10 CPP Dalies Nr. #11 Skalbimas max 40
laipsniy. #12 Nebalinkite. #13 DzZiovinimas dzZiovykléje Zema temp. #14 Nelyginkite. #15 Nevalykite cheminiu badu. #16 Etiketé asmeninés
informacijos raSymui (neprivaloma).

IVADAS

Pakuotéje esantis drabuzis yra viena dalis (i$ trijy daliy) viso komplekto. Visas komplektas susideda i$ $iy daliy:

Viena balaklava, viena striuké ir viena pora kelniy, Zr. #18. Galimi dydziai ir atitinkamas CPP dalies numeris, zZr. #19.

TAIKYMO SRITIS

Drabuzius sumazina potencialiai pavojingy dujy ir sudegusiy medziagy daleliy poveikj odai.

VISAS RINKINYS VEIKSMAI

13laikytas daleliy testas EN ISO 13982-1:2004 (5 tipas) Limn, s2i90 < 30 % ir Ls, 8110 < 15 %.

FIZINIS VEIKSMAI PAGAL EN 14325:2004

Atsparumas dilimui: 1 klasé

Atsparumas lankstiesiems jtrakimams: 5 klasé

Atsparumas plySimui: 3 klasé

Atsparumas praddrimui: 2 klasé

MEDZIAGA

I1Sorinis sluoksnis: 88% medvilné ir 12% elastanas.

Tarpinis sluoksnis / Funkcinis sluoksnis 1: 100% poliuretanas

Tarpinis sluoksnis / 2 funkcinis sluoksnis: 100 % aktyvintos anglies
Vidinis sluoksnis: 100% medvilné

DYDZIAI

Norédami pasirinkti tinkama $varkg ir kelnes, zr. #20, #21, #22 ir atitinkama lentele #24.
Norédami pasirinkti tinkama balaklava, Zr. #23 ir atitinkama lentelg #24.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

-Prie$ naudodami patikrinkite, ar drabuzis nepazeistas.

-Apsirenkite drabuzj prie§ apsivilkdami iSorinius EN469 patvirtintus apsauginius drabuZius.

-Etiketés turi bati drabuZzio iSoréje. Apatiné balaklavos dalis turi bati po Svarku, o apatiné Svarko dalis — jsprausta j kelnes. UZsukite striukés
uztrauktuka ir, jei naudojate, priverzkite kelniy dirza. |sitikinkite, kad tarp drabuziy daliy néra tarpy.

-Veido kauké gali bati po gobtuvu arba vir$ jo. Jei kaukeé yra vir§ gobtuvo, kaukés sandariklj reikia uzdéti ant odos, o veidui skirta gobtuvo anga turi
bati uz veido kaukés riby, zr. #25 paveiksla.

-Striuké turi gumine juostele kiekvienoje rankovéje, kur iSeina ranka, ir ji turi bati tarp nykscio ir smiliaus.

-Kelnés turi gumine juostele kiekvienoje kelniy blauzdoje, kurig reikia uZsegti po koja.

-Drabuzis turi du funkcinius sluoksnius, kuriuose sudegusiy medziagy potencialiai pavojingy medziagy dalelés arba molekulinés dalys yra
sulaikomos arba adsorbuojamos prie$ joms pasiekiant oda.

-Po uztersimo apatinius drabuZius reikia tvarkyti pagal vietines instrukcijas ir skalbti pagal instrukcijas.

|SPEJIMAS

Drabuziai visada turi bati dévimi po iSoriniais EN469 patvirtintais apsauginiais drabuziais, kartu su respiratoriaus kauke, pirstinémis ir batais.
APRIBOJIMAI

-Drabuzius tik sumazina mazesniy daleliy ir tam tikry sudegusiy medziagy dujy daliy poveik;.

-Nebandykite taisyti, jei drabuZis yra pazeistas. Pakeiskite visus pazeistus drabuZius.

-Apsauginiy drabuziy dévéjimas gali sukelti Siluminj stresa, jei tinkamai neatsizvelgiama j darbo aplinka. Reikéty apsvarstyti tinkamus poilsio
laikotarpius, kad sumazintuméte karscio jtampg arba sugadintuméte CPP drabuzj.

-Drabuzio naudojimo laikas atidarius originalig pakuote, nenaudojant ugnyje, yra 7 metai. Atkreipkite démesj j datg, kada drabuzis buvo iStrauktas
i§ gamykloje uzdarytos pakuotés.

-Drabuzio tarnavimo laikas neatidarytoje ir nepazeistoje originalioje pakuotéje bus garantuotas 15 mety.

SKALBIMAS

Zr. #11, #12, #13, #14, #15

Prie$§ skalbdami uZsukite striukés uZtrauktuka, kad iSvengtuméte mechaninio nusidévéjimo skalbimo metu.

Dziovinti pakabinti ant virvés arba ant pakabos.

Po kiekvieno naudojimo gaisro atveju drabuzj galima skalbti. DrabuZio negalima skalbti kartu su iSoriniais EN469 patvirtintais apsauginiais
drabuziais.

SANDELIAVIMAS

Turi bati laikomas sausai ir apsaugotas nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

ISMETIMAS

Kai drabuzio nebegalima naudoti, jj reikia iSmesti laikantis vietiniy taisykliy.

GAMINTOJAS

CPP Garments AB, Hoglandstorget 11, SE-16771 Bromma, Svedija

GAMYBOS VIETA

Bliicher GmbH, Mettmanner Str. 25, DE-40699 Erkrath, Vokietija
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Haegt er ad hlada nidur samreemisyfirlysingu @ www.cppgarments.com

MERKINGAR OG MERKINGAR

#1 Framleidandi. #2 CE merking. Stadfestir flokk |1l sampykki med FORCE vottun, ESB reglugerd 2016/425 Tegundarprof framkveemd af FORCE
Certification A/S, Park Allé 345, 2605 Brgndby, Danmaérku. Tilkynntur adili nr: 0200. #3 EN ISO 13982-1:2004. Efnafraedilegur hlifdarfatnadur sem
veitir vorn fyrir allan likamann gegn fostu svifryki i lofti (tegund 5 fatnadur). EN 14325:2004 Nuningi: flokkur 1. Sveigjanleg sprunga: flokkur 5.
Rifstyrkur: flokkur 3. Gatpol: flokkur 2. #4 Lesid petta leidbeiningarblad fyrir notkun. #5 / #6 Staerdartakn (#5 Jakki og buxur / #6 Balaclava) gefur til
kynna likamsmal. #7 Einstakt numer fyrir hvern hlut. #8 manudir/ar framleidslu. bessar upplysingar eru einnig faanlegar & merkimidanum fyrir utan
upprunalega umbudirnar. #9 Steerd. #10 CPP hlutanr. #11 Pvottur max 40 gradur. #12 Ekki bleikja. #13 burrkadu Iagt hitastig. #14 Ekki strauja. #15
Ekki purrhreinsa. #16 Merki til ad skrifa persénulegar upplysingar (valfrjalst).

KYNNING

Flikin i pakkanum er einn hluti (af premur hlutum) af heilu setti. Heildarsett samanstendur af eftirfarandi:

Einn Balaclava, einn jakki og ein buxur, sja #18. Mdgulegar steerdir og samsvarandi CPP hlutanimer, sja #19.

UMFANG
Flikin dregur ur Gtsetningu hidarinnar fyrir hugsanlega haettulegum lofttegundum og 6gnum dr brenndum efnum.

FRAMKVAMDIR HEILINS SETJI

Standist Kornaprof EN ISO 13982-1:2004 (gerd 5) Ljmn, s2190< 30% 0g Ls, sr10< 15%.

LIKAMALUR ARANGUR SAMKV/EMT EN 14325:2004

Slitpol: flokkur 1

Sveigjanleg sprungupol: flokkur 5

Tarpol: flokkur 3

Gatpol: flokkur 2

EFNI

Ytra lag: 88% bomull og 12% elastan.

Millilag / Hagnytt lag 1: 100% polyaretan

Millilag / Virkt lag 2: 100% virkt kolefni

Innra lag: 100% bémull

STARDIR

Til ad velja réttan jakka og buxur, sja #20, #21, #22 og samsvarandi toflu #24.

Til ad velja rétta balaclava, sja #23 og samsvarandi toflu #24.

NOTKUNARLEIDBEININGAR

-Gakktu ur skugga um ad flikin sé éskemmd fyrir notkun.

-Ferdu pig i flikina adur en pu ferd i ytri EN469 vidurkennda hlifdarfatnadinn.

-Merkarnir eiga ad vera utan & flikinni. Nedri hluti jakkans & ad vera undir jakkanum og nedri hluti jakkans & ad vera stunginn inn i buxurnar. Lokadu
rennildsnum & jakkanum og ef notadur er skaltu herda beltid i buxunum. Gakktu Ur skugga um ad pad sé ekki bil & milli hlutanna i flikunum.
-Andlitsgriman getur verid annad hvort undir eda yfir hettunni. Ef griman er yfir hettunni & ad setja grimupéttinguna & hidina og opid a hettunni fyrir
and|itid & ad vera fyrir utan andlitsgrimuna, sja mynd #25.

-Jakkann er med gummibandi i hverri ermi par sem héndin kemur Ut og petta & ad vera & milli pumals og visifingurs.

-Buxurnar eru med guimmibandi & hvern buxnalegg og pad a ad festa undir fotinn.

-Flikin hefur tvé hagnyt 16g, par sem agnir eda sameindahlutar hugsanlegra haettulegra efna Gr brenndum efnum eru fost eda adsogast adur en pau
komast i hidina.

-Eftir mengun & ad medhdndla nzerfatnadinn samkvaemt stadbundnum leidbeiningum og pvo samkvaemt leidbeiningunum.

VIDVORUN

Flikina skal alltaf klaedast undir ytri EN469 vidurkenndum hlifdarfatnadi asamt 6ndunargrimu, hdnskum og stigvélum.

TAKMARKANIR

-Flikin dregur adeins ur Gtsetningu fyrir hlutum smaerri agna og hluta tiltekinna lofttegunda fra brenndum efnum.

-Ekki reyna ad gera vid ef flikin verdur skemmd. Skiptu um skemmda flik.

-Notkun hlifSarfatnadar getur valdi hitastreitu ef ekki er tekid videigandi tillit til vinnuumhverfisins. ihuga zetti videigandi hvildartima til ad lagmarka
hitadlag eda skemmdir & CPP flikinni pinni.

-Liftimi flikunnar eftir ad upprunalegi pakkningin er opnud, an notkunar i eldi, er 7 ar. Athugadu dagsetninguna pegar flikin var fjarlaegd ur
innsigludum pakkningum fra verksmidjunni.

-Liftimi flikarinnar i 6opnudum og éskemmdum upprunalegum umbddum er tryggd i 15 ar.

pVvO

Sja #11, #12, #13, #14, #15

Lokadu rennilasnum & jakkanum fyrir pvott til ad koma i veg fyrir vélreent slit vid pvott.

Til ad purrka hangandi & reipi eda & snagi.

Eftir hverja notkun i tengslum vid eld ma pvo flikina. Ekki ma pvo flikina med ytri EN469 vidurkenndum hlifdarfatnadi.

GEYMSLA

/Etti ad geyma purrt og ekki i beinu solarljosi.

FORGUN

begar ekki er haegt ad nota flikina lengur verdur ad farga henni i samraemi vié stadbundnar reglur.
FRAMLEIDANDI

CPP Garments AB, Hoglandstorget 11, SE-16771 Bromma, Svipjod

FRAMLEIDSLUSTADUR

Bliicher GmbH, Mettmanner Str. 25, DE-40699 Erkrath, Pyskalandi
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Vyhlasenie o zhode EU si mozno stiahnut na adrese www.cppgarments.com

STITKY A OZNACENIA STITKOV

#1 Vyrobca. #2 Oznaéenie CE. Potvrdzuje schvalenie kategorie Il certifikaciou FORCE, nariadenie EU 2016/425 Typova skiska vykonana
certifikdciou FORCE A/S, Park Allé 345, 2605 Brgndby, Dansko. Notifikovany organ ¢: 0200. #3 EN ISO 13982-1:2004. Protichemicky ochranny
odev poskytujuci ochranu celého tela pred pevnymi ¢asticami vo vzduchu (oble¢enie typu 5). EN 14325:2004 Oder: trieda 1. Prasknutie pri ohybe:
trieda 5. Pevnost proti roztrhnutiu: trieda 3. Odolnost proti prepichnutiu: trieda 2. #4 Pred pouZitim si precitajte tento navod. #5 / #6 piktogram
velkosti (#5 bunda a nohavice / #6 kukla) oznacuje telesné miery. #7 Jedine¢né Cislo pre kazdu polozku. #8 Mesiac/rok vyroby. Tieto informéacie su
k dispozicii aj na etikete mimo pévodného balenia. #9 Velkost. #10 CPP ¢. #11 Pranie max 40 stupriov. #12 Nebielit. #13 SuSenie v susicke pri
nizkej teplote. #14 Nezehlit. #15 Negistite chemicky. #16 Stitok na pisanie osobnych tdajov (volitelng).

uvop

QOdev v baleni je jeden diel (z troch dielov) kompletnej sady. Kompletna sada sa sklada z:

Jedna kukla, jedna bunda a jedny nohavice, pozri #18. Mozné velkosti a zodpovedaijtice CPP Cislo dielu, pozri #19.

ROZSAH

Odev znizuje vystavenie pokozky potencialne nebezpecnym plynom a Casticiam zo spalenych materialov.

VYKON KOMPLETNEJ SUPRAVY

Vyhovel testu ¢astic EN ISO 13982-1:2004 (typ 5) Ljmn, s2190< 30 % a Ls, 8110< 15 %.

FYZIKALNA VYKONNOST PODLI’A EN 14325:2004

Odolnost proti oderu: trieda 1

Odolnost proti prasknutiu ohybom: trieda 5

Odolnost proti roztrhnutiu: trieda 3

Odolnost proti prepichnutiu: trieda 2

MATERIAL

Vonkajsia vrstva: 88% bavina a 12% elastan.

Medzivrstva / Funkéna vrstva 1: 100% polyuretan

Medzivrstva / Funkéna vrstva 2: 100% aktivne uhlie

Vnutorna vrstva: 100% bavina

VELKOSTI

Pre vyber spravnej bundy a nohavic pozri #20, #21, #22 a zodpovedajlcu tabulku #24.

Pre vyber spravnej kukly pozri #23 a zodpovedajlcu tabulku #24.

INSTRUKCIE NA POUZIVANIE

-Pred pouzitim skontrolujte, ¢i je odev neposkodeny.

-Oblecte si odev predtym, ako si obleciete vonkajsi ochranny odev schvaleny EN469.

-Stitky by mali byt na vonkajsej strane odevu. Spodna &ast kukly by mala byt pod sakom a spodna &ast saka by mala byt zastréena do nohavic.
Zapnite zips na bunde a ak je pouzity, utiahnite opasok v nohaviciach. Uistite sa, Ze medzi astami odevov nie su Ziadne medzery.

-Maska na tvar moéze byt pod alebo nad kapucriou. Ak je maska cez kuklu, tesnenie masky by sa malo aplikovat na pokoZku a otvor kukly pre tvar
by mal byt mimo masky, pozri obrazok #25.

-Bunda ma gumicku na rukave, kde vychadza ruka a mala by byt medzi palcom a ukazovakom.

-Nohavice maju gumicku na nohavici, ktoré by sa mala zapinat pod chodidlom.

-Odev ma dve funkéné vrstvy, v ktorych su ¢asticové alebo molekularne €asti potencidlne nebezpeénych latok zo spalenych materialov zachytené
alebo adsorbované skor, ako sa dostanu na pokozku.

-Po znegisteni treba so spodnou bielizfiou manipulovat podfa miestnych pokynov a prat podia pokynov.

VYSTRAHA

Odev by sa mal vzdy nosit pod vonkaj$im ochrannym odevom schvalenym EN469 spolu s respiratorom, rukavicami a topankami.

OBMEDZENIA

-Odev iba zniZuje vystavenie ¢astiam menSich ¢astic a ¢astiam urcitych plynov zo spalenych materialov.

-Ak sa odev poskodi, nepokusajte sa ho opravovat. Vymerite akykolvek poskodeny odev.

-Nosenie ochranného odevu méze spdsobit tepelny stres, ak sa nevenuje primerana pozornost pracovnému prostrediu. Mali by ste zvazit vhodné
doby odpocinku, aby ste minimalizovali tepelny stres alebo poskodenie vasho CPP odevu.

-Zivotnost odevu po otvoreni pévodného balenia bez pouZitia v ohni je 7 rokov. Poznaéte si datum, kedy bol odev vybraty z tovarne zapecateného
balenia.

-Zivotnost odevu v neotvorenom a neposkodenom originalnom baleni bude zaru¢ena 15 rokov.

UMYVANIE

Pozri #11, #12, #13, #14, #15

Pred pranim zapnite zips na bunde, aby ste zabranili mechanickému opotrebovaniu po¢as prania.

Susit zavesené na lane alebo na veSiaku.

Po kazdom pouziti v stvislosti s ohfiom je mozné odev vyprat. Odev by sa nemal prat spolu s vonkaj§im ochrannym odevom schvalenym EN469.
SKLADOVANIE

Skladujte v suchu a nevystavujte priamemu slne¢nému Zziareniu.

DISPOZICIA

Ked sa odev uz neda pouzit, musi sa zlikvidovat' v stlade s miestnymi predpismi.

VYROBCA .

CPP Garments AB, Hoglandstorget 11, SE-16771 Bromma, Svédsko

MIESTO VYROBY

Bliicher GmbH, Mettmanner Str. 25, DE-40699 Erkrath, Nemecko
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Izjavo EU o skladnosti lahko prenesete s spletne strani www.cppgarments.com

ETIKETE IN OZNAKE ETIKET

#1 Proizvajalec. #2 Oznaka CE. Potrjuje odobritev kategorije Ill s strani FORCE Certification, Uredba EU 2016/425 Pregled tipa, ki ga je opravil
FORCE Certification A/S, Park Allé 345, 2605 Bregndby, Danska. Priglaseni organ $t.: 0200. #3 EN ISO 13982-1:2004. Kemi¢na zascitna obleka, ki
zagotavlja za¢ito celotnega telesa pred trdnimi delci v zraku (oblaéila tipa 5). EN 14325:2004 Abrazija: razred 1. Upogibanje: razred 5. Trdnost:
razred 3. Odpornost proti prebadanju: razred 2. #4 Pred uporabo preberite ta list z navodili. Piktogram velikosti #5 / #6 (suknji¢ in hlace #5 /
balaclava #6) oznacuje telesne mere. #7 Edinstvena Stevilka za vsak predmet. #8 Mesec/leto izdelave. Te informacije so na voljo tudi na nalepki
zunaj originalne embalaZe. #9 Velikost. #10 CPP St. dela #11 Pranje max 40 stopinj. #12 Ne belite. #13 Susenje v susilnem stroju pri nizki temp.
#14 Ne likajte. #15 Ne Cistite kemi¢no. #16 Oznaka za pisanje osebnih podatkov (neobvezno).

uvob

Oblacilo v paketu je en del (od treh delov) celotnega kompleta. Celoten komplet je sestavljen iz naslednjega:

Ena balaclava, ena jakna in en par hla¢, glejte #18. Mozne velikosti in ustrezna Stevilka dela CPP, glejte #19.

OBSEG
Oblacilo zmanjsa izpostavljenost koZe potencialno nevarnim plinom in delcem iz zgorelih materialov.

ZMOGLJIVOST KOMPLETA

Opravljen preizkus delcev EN ISO 13982-1:2004 (tip 5) Ljmn, s2700< 30 % in Ls, g/10< 15 %.

FIZIENA ZMOGLJIVOST V SKLADU Z EN 14325:2004

Odpornost proti obrabi: razred 1

Odpornost proti razpokam: razred 5

Odpornost na trganje: razred 3

Odpornost na prebadanje: razred 2

MATERIAL

Zunanja plast: 88% bombaz in 12% elastan.

Vmesni sloj / Funkcionalni sloj 1: 100% poliuretan

Vmesni sloj / Funkcionalni sloj 2: 100% aktivno oglje

Notraniji sloj: 100% bombaz

VELIKOSTI

Za izbiro pravilnega suknji¢a in hla¢ glejte #20, #21, #22 in ustrezno tabelo #24.

Za izbiro pravilne balaclave glejte #23 in ustrezno tabelo #24.

NAVODILA ZA UPORABO

-Pred uporabo preverite, ali je oblacilo neposkodovano.

-Oblecite oblagdilo, preden oblecete zunanjo za$¢itno obleko, odobreno s standardom EN469.

-Etikete naj bodo na zunaniji strani oblacila. Spodnji del balaclave naj bo pod jakno, spodniji del jakne pa zatlacen v hlage. Zaprite zadrgo na jakni
in, ¢e jo uporabljate, zategnite pas v hlacah. Prepricajte se, da med deli oblacil ni vrzeli.

-Obrazna maska je lahko pod ali nad kapuco. Ce je maska ez kapuco, je treba tesnilo maske nanesti na koZo, odprtina kapuce za obraz pa mora
biti zunaj obrazne maske, glejte sliko §t. #25.

-Jakna ima gumico na rokavu, kjer roka pride ven in to naj bo med palcem in kazalcem.

-Hla¢e imajo na hla¢nici gumico, ki naj bo zapeta pod stopalom.

-Oblacilo ima dve funkcionalni plasti, kjer se delci ali molekularni deli potencialno nevarnih snovi iz zgorelih materialov ujamejo ali adsorbirajo,
preden dosezejo kozo.

-Po kontaminaciji je treba s spodnjim perilom ravnati v skladu z lokalnimi navodili in ga oprati v skladu z navodili.

OPOZORILO

Oblacilo vedno nosite pod zunanjo zas¢itno obleko, odobreno s standardom EN469, skupaj z masko za dihanje, rokavicami in $korniji.
OMEJITVE

-Oblacilo samo zmanj$a izpostavljenost delom manjsih delcev in delom dolo¢enih plinov iz zgorelih materialov.

-Ne poskusajte popraviti, ¢e se oblacilo poskoduje. Zamenjajte morebitno poskodovano oblacilo.

-Nosenje za¢itnih obladil lahko povzro¢i toplotni stres, ¢e se delovnemu okolju ne posveti ustrezna pozornost. Upostevati je treba ustrezne ¢ase
pocitka, da zmanjSate toplotni stres ali poSkodbe vasega CPP oblacila.

-Zivljenjska doba oblagila po odprtju originalne embalazZe, brez uporabe v poZaru, je 7 let. ZabeleZite si datum, ko je bilo oblagilo vzeto iz tovarnigko
zaprte embalaze.

-Zivljenjska doba oblagila v neodprti in neposkodovani originalni embalazi bo zagotovljena 15 let.

PRANJE

Glejte #11, #12, #13, #14, #15

Pred pranjem zaprite zadrgo na jakni, da preprecite mehansko obrabo med pranjem.

Susi se obeSeno na vrvi ali na obesalniku.

Po vsaki uporabi v povezavi z ognjem se oblacilo lahko opere. Oblacila ne smete prati skupaj z zunanjo za$¢itno obleko, odobreno s standardom
EN469.

SHRANJEVANJE

Shranjujte na suhem in ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi.

ODSTRANJEVANJE

Ko oblacila ni ve¢ mogoce uporabljati, ga morate zavrec¢i v skladu z lokalnimi predpisi.

PROIZVAJALEC

CPP Garments AB, Hoglandstorget 11, SE-16771 Bromma, Svedska

LOKACIJA PROIZVODNJE

Bliicher GmbH, Mettmanner Str. 25, DE-40699 Erkrath, Nemdija
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H AfAwon Zuppdépewong eival diabéaiun yia Ajyn otn dietBuvan www.cppgarments.com

ETIKETEZ KAI ZHMANZEIZ ETIKETQN

#1 KataokeuaoTig. #2 Zipavon CE. EmBeBaiwvel Tnv éykpion Kartnyopiag Il amé tnv MoTotroinon FORCE, Kavoviouog EE 2016/425 E¢étaon
TUTTOU TTOU SigvepyriBnke amoé Tnv FORCE Certification A/S, Park Allé 345, 2605 Brgndby, Aavia. ApiIBuo6g kolvotroinuévou opyaviopou: 0200. #3
EN ISO 13982-1:2004. XnuIKA TTIPOOTATEUTIKA £vOUPACTia TTOU TTAPEXEl TTIPOOTATTO 0 OAGKANPO TO CWHA aTTO AIWPOUHEVA OTEPEG CWHATIdIO
(évduan TuTrou 5). EN 14325:2004 TpiBr): katnyopia 1. EOKauTITn pwypr): katnyopia 5. Avtoxr o€ oxioigo: katnyopia 3. Avtoxr o€ didTpnon:
Karnyopia 2. #4 AlafdaoTe autd To UAAO 0BNYIWV TTPIV aTTd TN XPron. #5 / #6 Eikovoypaupa peyedwv (#5 Mtroupdv kai TravteAdvi / #6 Balaclava)
UTTOdEIKVUEI HETPRAOEIG OWHATOG. #7 ‘Evag Hovadikdg apiBudg yia kaBe avTikeipevo. #8 MrAvag/ETog Kataokeung. AuTéG ol TTAnpogopieg gival eTTiong
S10Béaipeg TNV ETIKETA €W ATTO TV aPXIKK) cuokeuaaia. #9 Alapdppwaon peyéBoug. #10 CPP Ap. pépoug. #11 MAUoIuo max 40 poipeg. #12 Mnv
Kavete xAwpivn. #13 Z1eyvwtripio o€ xaunAr Beppokpacia. #14 Mnv o1depwivete. #15 Mnv kavete oTeyvo kabdpiopa. #16 ETikéTa yia Tn olvtagn
TTPOCWTTIKWV OTOIXEIWV (TTPOAIPETIKO).

EIZArQrH

To poUxo oTn cuokeuagoia gival éva puépog (o Tpia pépn) evog TTARpoug oeT. ‘Eva TTAPEG OET atroTeAgiTal aTTO Tal £EAG:

‘Eva Balaclava, éva Jacket kai éva ravieAdvi, BAEtre #18. MiBavda peyéOn kai avtioToixog apiBudg avialhakTikou CPP, BAémre #19.

MNEAIO EQAPMOIHZ

To évdupa peIlvel TNV €KBean Tou dépUATOg o€ SUVNTIKG ETTIKIVOUVA aépia Kal CWHATIOIO aTT KAPEVA UAIKG.

OAOKAHPQMENH AMOAOZH ZET

Emituxrig Aokipn Swparidiwv EN ISO 13982-1:2004 (TUTT0G 5) Ljmn, s2i90 S 30% Katt Ls, 8110 < 15%.

OYZIKH AMNOAOZH LYM®QNA ME TO EN 14325:2004

Avtoxn atnv TpIBN: katnyopia 1

AvrioTaon eAaoTIKAG pwyHG: KaTnyopia 5

AvToxn o€ oxiolyo: katnyopia 3

Avtoxn oe diaTpnaon: katnyopia 2

YAIKO

Egwrepiki otpwon: 88% BauPaki kai 12% ehaatavn.

Evdiapeon otpwon / Asitoupyikr) oTpwon 1: 100% moAuoupeddvn

Evdiaueco otpwpa / Aeiroupyiké oTpwpa 2: 100% evepydg avBpakag

Eowrepikn oTpwon: 100% BauBdki

MEFEGH

MNa va emAEEETE TO OWOTO TOKAKI Kal TTavTeASvl, deite #20, #21, #22 kai Tov avTioToIXo Trivaka #24.
Mo TV emAoyr TNG owoTAG uTTaAakAdBag, BAETTe #23 kail Tov avTioToixo Trivaka #24.

OAHFIEX XPHZHZ

-BeBaiwbBeite 611 TO poUxo eival dBIKTO TTPIV aTTd TN XPRON.

-®opéaTe TO POUXO TTPIV POPECETE TNV EEWTEPIKN TTPOCTATEUTIKA EVOUNATIa eYKEKPINEVN KATG EN469.

-O1 eTIkETEG TTPETTEN VA BpioKOVTal OTO EEWTEPIKG TOU poUxou. To KATw HEPOG TNG PTTAAAKAGBAG TTPETTEI va ival KATW aTTd TO OAKAKI KAl TO KATW
HEPOG TOU COKAKIOU TTPETTEN va UTTaiVEl JETT OTO TTAvVTEAGVI. KAEIOTE TO PEPPOUAP OTO OAKAKI KA, AV XPNOIUOTIOIETal, OQi§TE TN {Wvn OTO
TravTeAOVI. BeBaiwbeite 0TI SV UTTAPXOUV KEVE QVAPEST OTA PEPN TWY EVOUPATWYV.

-H pdoka TpoowTTou PTTopEi va gival €iTe KATW €iTe TTAVW atTd TNV KoukoUAa. Edv n pdoka eival Tévw atd Tnv KOuKoUAQ, n agpdyion Tng HAoKag
TTPETTEl VO €QapUAdeTal 0TO déPUA Kal TO AVOIYHA TNG KOUKOUAQG yia TO TTPOOWTTO TTPETTEN va BPIoKETaI £§W atTd TN HACKA TTIPOCWTTOU, JEITE TNV
€IkOva #25.

-To oakaki éxel AaoTIXAKI avd paviki dTrou Byaivel To XEpI kal aUTS TIPETTE VA €ival avAETA OTOV avTixXelpa Kal Tov JeikTn.

-To TavTeAdVI €xel €va AaoTIXAKI ava PTTaTtddxi, KOl auTo TIPETTEI VO OTEPEWVETAI KATW aTTd TO TTOdI.

-To évdupa €xel dUo AEITOUPYIKG OTPWHATA, OTTOU TTAYIOEUOVTAI I} ATTOPPOPUIVTAI CWHATIdIO i HOPIOKA HEPN SUVNTIKG ETTIKIVOUVWY OUCIWY aTré
KapEva UNIKG TTpIV @TAoOUV OTo Sépua.

-MeTd TN HOAUVON, TO ECWPOUXO TIPETTEI VO XEIPIZETAl CUMPWVA HE TIG TOTTIKEG OBNYIEG KAl VO TTAEVETOI TUHPWYVA UE TIG 0DNYiEG.
MNPOEIAOMOIHZH

To évdupa TTPETTEI TTAVTA VA QOPIETAI KATW aTTO EEWTEPIKG TTPOCTATEUTIKO POUXIOHS eYKeKPIPEVO kaTd EN4B9, padi pe pdoka avatveuoTipa, yavTia
Kal PTTOTEG.

NEPIOPIZMOI

-To évdupa pelwvel pOvo TNV €KBEON O€ PEPN PIKPOTEPWY CWHATIDIWY KAl HEPN OPICUEVWY OEPIWV aTTO KAPEVA UAIKA.

-Mnv ETTIXEIPAOETE VA ETTIOKEUATETE €AV TO POUXO KOTAOTPAPEL. AVTIKATAOTAOTE KABE PBapUEVO POUXO.

-H xprion TTpooTaTEUTIKOU POUXITHOU UTTOPET VO TTPOKAAETEl BEpUIKT KaTaTrdvnan edv dev AngBei dedvTwg uTréyn 10 TrEpIBAAAOV epyaaiag. Oa
TTPéTEl va AngBoUv utrdyn ol KaTdAANAeg Trepiodol avamauong yia va eAaxioToTroinBei n Beppikr) kKatatrévnon A n ¢nuid ato pouxo CPP oag.
-H didpkeia {wng Tou evOUPATOG PETA TO Avolypa TNG OPXIKAG CUCKEUOTIAG, XWPIiG Kapia Xpron aTn gwTid, gival 7 xpdvia. ZnUEIWOTE TNV
nUEPoOPNVia Katd TNV oTToia To poUX0 aPaIPEBNKE aTTd TNV £PYOOTATIAKE O@PAYICUEVN CUOKEUATIA.

-H didpkela {wig Tou evdUpaTog oTnV KAEIOTH Kal GBIKTN apxIKr cuokeuaaia Ba eivar eyyunuévn yia 15 xpoévia.

MNAYZIMO

Acite Ta #11, #12, #13, #14, #15

Mpiv To TAUOIYO, KAEIOTE TO PEPPOUGP OTO TAKAKI VIO VO OTTOQUYETE TN UNXAVIKH @Bopd KaTtd To TTAUGIHO.

Mo va OTEYVWOEI KPEPATUEVO OE OXOIVi ) OE KPEPATTPA.

Metd amd kdBe xprion o€ axéon pe TTupKayid, To évdupa pTTopei va TTAUBEL. To poUxo dev TPETTEl val TIAEvETal Padi JE TNV ESWTEPIKT TTPOOTATEUTIKN
evdupaoia eykekpipévn katd EN469.

AMNOGHKEYZH

Mpétel va QUAGOOETal GTEYVO KAl VO PNV eKTIBETAI GTO AUECO NAIOKS PWG.

AIAGEXZH

‘Otav 10 poUxo dev PTTOPET TTAOV VO XPNOIPOTIOINGEN, TIPETTEI VO OTTOPPITITETAI CUUPWVA PE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG.

KATAZKEYAZTHZ

CPP Garments AB, Hoglandstorget 11, SE-16771 Bromma, Zoundia

TOMOGEZIA MAPAMQrHz
Bliicher GmbH, Mettmanner Str. 25, DE-40699 Erkrath, Meppavia
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Az EU-megfeleldségi nyilatkozatot letdltheti a www.cppgarments.com

CIMKEK ES CIMKEJELOLESEK

#1 Gyarto. #2 CE-jelolés. Megerdsiti a lIl. kategdrias jovahagyast a FORCE Certification, 2016/425 EU-rendelet altal. A tipusvizsgalatot a FORCE
Certification A/S végezte, Park Allé 345, 2605 Brendby, Dania. Bejelentett szervezet szama: 0200. #3 EN ISO 13982-1:2004. Vegyi védéruha,
amely a teljes test védelmét biztositja a leveg&ben szallé szilard részecskék ellen (5. tipusu ruha). EN 14325:2004 Kopas: 1. osztaly. Rugalmas
repedés: 5. osztaly. Szakitoszilardsag: 3. osztaly. Szurasallésag: 2. osztaly. #4 Hasznalat el6tt olvassa el ezt az Utmutatoét. #5 / #6 Méretezési
piktogram (#5 kabat és nadrag / #6 balaclava) a testméreteket jelzi. #7 Egy egyedi szam minden tételhez. #8 Gyartasi honap/év. Ez az informéacio
az eredeti csomagolason kiviili cimkén is megtalalhat6. #9 Méretezés. #10 CPP Rend. sz. #11 Mosas max 40 fokon. # 12 Ne fehéritse. #13
Szaritdgépben szaritott alacsony hémérséklet. #14 Ne vasaljon. #15 Ne tisztitsa szarazon. #16 Cimke a személyes adatok irasahoz (opcionalis).
BEVEZETES

A csomagban 1év6 ruhadarab a teljes készlet egy része (harom részbdl). A teljes készlet a kdvetkezékbdl all:

Egy balaklava, egy dzseki és egy nadrag, lasd #18. Lehetséges méretek és a megfelelé6 CPP cikkszam, lasd #19.

HATALY

A ruha csokkenti a bor kitettségét az égett anyagokbdl szarmazé potencidlisan veszélyes gazoknak és részecskéknek.

A TELJES KESZLET TELJESITMENYE

Sikeres részecsketeszt EN 1ISO 13982-1:2004 (5. tipus) Ljmn, s2i90< 30% €s Ls, gr10< 15%.

FIZIKAI TELJESITMENY AZ EN 14325:2004 SZERINTI

Kopasallésag: 1. osztaly

Hajlékony repedésallésag: 5. osztaly

Szakadasallésag: 3. osztaly

SzUrasallésag: 2. osztaly

ANYAG

Kiils6 réteg: 88% pamut és 12% elasztan.

Koztes réteg / 1. funkcionalis réteg: 100% poliuretan

Koztes réteg / 2. funkcionalis réteg: 100% aktiv szén

Bels6 réteg: 100% pamut

MERETEK

A megfelel6 kabat és nadrag kivalasztasahoz lasd a #20, #21, #22 és a megfeleld #24 tablazatot.

A megfelel6 balaklava kivalasztasahoz lasd a #23. szamu és a megfelel6 #24. tablazatot.

HASZNALATI UTMUTATO

-Hasznalat elétt ellendrizze, hogy a ruha sértetlen-e.

-Vegye fel a ruhat, mielétt felveszi az EN469 altal jovahagyott kiilsé védéruhazatot.

-A cimkéknek a ruha kiils6 oldalan kell lennilik. A balaklava also része legyen a kabat alatt, a kabat alsé része pedig a nadragba bujva legyen.
Zarja be a kabat cipzarjat, és ha hasznalja, hizza meg a nadragszijat. Ugyeljen arra, hogy ne legyenek hézagok a ruhadarabok kézétt.
-Az arcmaszk lehet a motorhaztetd alatt vagy fol6tt. Ha a maszk a csuklya felett van, a maszk tomitését fel kell helyezni a bérre, és a bara
nyilasanak az arcmaszkon kiviil kell lennie, lasd #25. kép.

-A kabat ujjonként egy gumiszalaggal rendelkezik, ahol a kéz kijon, és ennek a hiivelyk- és a mutatéujj kdzott kell lennie.

-A nadragon nadragszaronként gumiszalag van, ezt a labfej alatt kell rogziteni.

-A ruhadarabnak két funkcionalis rétege van, ahol az elégetett anyagokbdl szarmazo potencidlisan veszélyes anyagok szemcséi vagy molekularis
részei beszorulnak vagy adszorbealddnak, miel6tt azok elérnék a bort.

-A szennyez6dés utan a fehérnemdit a helyi eléirasok szerint kell kezelni, és az utasitdsoknak megfeleléen ki kell mosni.

FIGYELEM

A ruhadarabot mindig EN469 altal jovahagyott kils6 védéruha alatt, Ilégzémaszk, keszty(i és csizma mellett kell viselni.
KORLATOZASOK

-A ruha csak kisebb részecskék részeinek és bizonyos égett anyagokbdl szarmazé gazok részeinek vald kitettséget csdkkenti.

-Ne prébalja megjavitani, ha a ruha megséril. Cserélje ki a sériilt ruhadarabot.

-A védéruhazat viselése hdstresszt okozhat, ha nem forditanak megfelel6 figyelmet a munkahelyi kdrnyezetre. Megfelelé pihendiddket kell
mérlegelni a héterhelés vagy a CPP-ruha karosodasanak minimalizalasa érdekében.

-A ruha élettartama az eredeti csomagolas felbontasa utan, tlizben valé hasznalat nélkil 7 év. Jegyezze fel azt a datumot, amikor a ruhadarabot
eltavolitottak a gyarilag lezart csomagolasbol.

-A bontatlan és sértetlen eredeti csomagolasban 1év6 ruha élettartamara 15 év garanciat vallalunk.

MOSAS

Lasd: #11, #12, #13, #14, #15

Mosas el6tt zarja be a kabat cipzarjat, hogy elkerlilje a mosas kdézbeni mechanikai kopast.

Kotélen vagy fogason akasztva szaritandé.

Tiiz esetén minden hasznalat utan a ruhadarab kimoshaté. A ruhadarabot nem szabad egyiitt mosni az EN469 altal jovahagyott kiilsé
véddruhazattal.

TAROLAS

Szarazon kell tarolni, és nem szabad kdzvetlen napfénynek kitenni.

ARTALMATLANITAS

Ha a ruha mar nem hasznalhato, a helyi el6irasoknak megfeleléen kell artalmatlanitani.

GYARTO

CPP Garments AB, Hoglandstorget 11, SE-16771 Bromma, Svédorszag

A GYARTAS HELYE

Bliicher GmbH, Mettmanner Str. 25, DE-40699 Erkrath, Németorszag
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EU izjava o sukladnosti dostupna je za preuzimanje na stranici www.cppgarments.com

ETIKETE | OZNAKE NA ETIKETAMA

#1 Proizvodac. #2 CE oznaka. Potvrduje odobrenje kategorije Ill od strane FORCE Certification, Uredba EU 2016/425 Tipsko ispitivanje provodi
FORCE Certification A/S, Park Allé 345, 2605 Bregndby, Danska. Prijavljeno tijelo broj: 0200. #3 EN ISO 13982-1:2004. Kemijska zastitna odje¢a
koja pruza zastitu cijelom tijelu od krutih estica u zraku (odje¢a tipa 5). EN 14325:2004 Abrazija: klasa 1. Pucanje pri savijanju: klasa 5. Cvrstoéa
na trganje: klasa 3. Otpornost na probijanje: klasa 2. #4 Prije uporabe procitajte ove upute. #5 / #6 piktogram veli¢ine (#5 jakna i hlace / #6
balaclava) oznac¢ava mjere tijela. #7 Jedinstveni broj za svaku stavku. #8 Mjesec/Godina proizvodnje. Ove informacije takoder su dostupne na
naljepnici izvan originalnog pakiranja. #9 Odredivanje veli¢ine. #10 CPP Dio br. #11 Pranje max 40 stupnjeva. #12 Nemojte izbjeljivati. #13 Susiti u
susilici na niskoj temp. #14 Nemoijte glacati. #15 Nemojte kemijski Cistiti. #16 Oznaka za pisanje osobnih podataka (nije obavezno).

uvob

QOdjevni predmet u paketu je jedan dio (od tri dijela) kompletnog kompleta. Kompletan set sastoji se od sliedeceg:

Jedna balaclava, jedna jakna i jedan par hlaca, vidi #18. Moguce veli¢ine i odgovarajuéi CPP broj dijela, pogledaijte #19.

PODRUCJE PRIMJENE
Odjevni predmet smanjuje izlozenost koze potencijalno opasnim plinovima i esticama izgorjelih materijala.

PERFORMANSE KOMPLETNOG SETA

Polozen test Cestica EN ISO 13982-1:2004 (tip 5) Ljmn, s290< 30% i Ls, g/110< 15%.

FIZICKA PERFORMANSA PREMA EN 14325:2004

Otpornost na habanje: klasa 1

Otpornost na savijanje: klasa 5

Otpornost na trganje: klasa 3

Otpornost na probijanje: klasa 2

MATERIJAL

Vanjski sloj: 88% pamuk i 12% elastin.

Medusloj / Funkcionalni sloj 1: 100% poliuretan

Medusloj / Funkcionalni sloj 2: 100% aktivni ugljen

Unutarnji sloj: 100% pamuk

VELICINE

Za odabir odgovarajuce jakne i hla¢a, pogledajte #20, #21, #22 i odgovarajucu tablicu #24.

Za odabir ispravne balaclave pogledajte #23 i odgovarajucu tablicu #24.

UPUTE ZA KORISTENJE

-Prije upotrebe provjerite je li odje¢a neostec¢ena.

-Obucite odjecu prije nego $to obucete vanjsku EN469 odobrenu zastitnu odjecu.

-Etikete trebaju biti na vanjskoj strani odje¢e. Donji dio balaclave treba biti ispod jakne, a doniji dio jakne treba biti uvucen u hlace. Zatvorite patentni
zatvarac na jakni i, ako ga koristite, zategnite remen u hlaéama. Pazite da izmedu dijelova odje¢e nema razmaka.

-Maska za lice moze biti ispod ili iznad kapuljace. Ako je maska preko kapuljace, pe€at maske treba staviti na kozu, a otvor kapuljace za lice treba
biti izvan maske za lice, pogledajte sliku #25.

-Jakna ima gumicu po rukavu gdje ruka izlazi i to bi trebalo biti izmedu palca i kaZiprsta.

-Hla¢e imaju gumicu po nogavici, a treba je pric¢vrstiti ispod stopala.

-Odjevni predmet ima dva funkcionalna sloja, gdje se Eestice ili molekularni dijelovi potencijalno opasnih tvari iz spaljenih materijala hvataju ili
adsorbiraju prije nego $to dospiju na kozu.

- Nakon kontaminacije, donjim rubljem treba postupati u skladu s lokalnim uputama i oprati ga u skladu s uputama.

UPOZORENJE

QOdjecu uvijek treba nositi ispod gornje EN469 odobrene zastitne odjece, zajedno s maskom za disanje, rukavicama i ¢izmama.
OGRANICENJA

-Odjevni predmet samo smanjuje izloZenost dijelovima manjih ¢estica i dijelovima odredenih plinova iz spaljenih materijala.

-Ne pokusavajte popraviti ako se odjeca osteti. Zamijenite svu oStecenu odjecu.

-Nosenje zastitne odje¢e moze uzrokovati toplinski stres ako se ne posveti odgovaraju¢a paznja radnom okruzenju. Treba razmotriti odgovarajuce
periode odmora kako bi se smanijio toplinski stres ili o$te¢enje vase CPP odjece.

-Vijek trajanja odjevnog predmeta nakon otvaranja originalnog pakiranja, bez upotrebe u pozZaru, je 7 godina. ZabiljeZite datum kada je odjevni
predmet izvaden iz tvornicki zapecacenog pakiranja.

-Vijek trajanja odjevnog predmeta u neotvorenom i neoste¢enom originalnom pakiranju je zajaméen 15 godina.

PRANJE

Vidi #11, #12, #13, #14, #15

Prije pranja zatvorite patentni zatvara¢ na jakni kako biste sprijecili mehani¢ko troSenje tijekom pranja.

Susi se okaceno na uze ili na vjesalicu.

Nakon svake upotrebe u vezi s vatrom, odjevni predmet se moze oprati. Odjevni predmet ne smije se prati zajedno s vanjskom EN469 odobrenom
zastitnom odje¢om.

SKLADISTENJE

Treba ga skladistiti na suhom mjestu i ne izlagati izravnoj sunéevoj svjetlosti.

RASPOLAGANJE

Kada se odjeca viSe ne moze koristiti, mora se zbrinuti u skladu s lokalnim propisima.

PROIZVODAC

CPP Garments AB, Hoglandstorget 11, SE-16771 Bromma, Svedska

MJESTO PROIZVODNJE

Bliicher GmbH, Mettmanner Str. 25, DE-40699 Erkrath, Njemacka
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EC ,D,eKJ'IEpELLI/I;ITa 3a CbOTBETCTBME € AOCTbMNHA 3a U3TernaHe Ha wwwAcppgarments.com

ETUKETU U ETUKETHA MAPKUPOBKA

#1 MNpoussoauten. #2 CE mapkvposka. MoTebpxaasa ogobpeHve 3a kateropus |l ot FORCE Certification, PernameHTt Ha EC 2016/425
WacneasaHe Ha Tvna, nposeaeHo oT FORCE Certification A/S, Park Allé 345, 2605 Brgndby, lanusi. Hotuduumpax opran Ne: 0200. #3 EN I1ISO
13982-1:2004. Xvmunyecko 3aLlmMTHO 061eKno, OCUrypsiBaLlo 3alumTa Ha LsnoTo TAMOo cpeLly TBbPAM YacTuum BbB Bb3ayxa (obnekno tun 5). EN
14325:2004 A6pasus: knac 1. HanyksaHe npu orbBaHe: knac 5. SIkocT Ha pa3kbcBaHe: knac 3. YCTonunBocCT Ha npobusaHe: knac 2. #4 MNpoyetete
TO3M NIUCT C MHCTPYKLMKM Npeau ynoTpeba. #5 / #6 MNukTorpama 3a pasmep (#5 Ake v naHTanoH / #6 Banaknasa) nokassa n3MepBaHusiTa Ha
TAnoTo. #7 YHUKaneH Homep 3a Bcekn apTukyn. #8 Meceu/loguHa Ha Nnpon3BoacTBO. Tasn MHOPMALIMS e HanuyHa U Ha eTuKeTa U3BBLH
opurmHanHaTa onakoska. #9 Opa3mepsisaHe. #10 CPP Yact Ne #11 MNpaxe Ha makcumym 40 rpapyca. #12 He nabensaite. #13 CylieHe B
CYLUMIHSA Npu HUcka TemnepaTypa. #14 He rnagete. #15 He nouncTBaiite Ha xuMmnyecko yncteHe. #16 ETukeT 3a nnucaHe Ha nnyHa nHdopmaums
(no n3bop).

BBbBEAEHUE

[pexaTa B nakeTa e eHa 4acT (OT TPM YaCTM) OT MbIEeH KOMNMEKT. [MbAHWAT KOMNMEKT Ce CbCTOM OT CNeJHOTO:

EnHa 6anaknaBa, e4HO sike U eAuH YT naHTanoHu, Bux #18. BbaMoxHN pa3mepu n cbotBeTHUst CPP Homep Ha yacT, BuxkTe #19.

OBXBAT

[lpexaTa HamarsiBa ©3rnaraHeTo Ha koxxaTa Ha MOTEeHLMArHO OMacHM ra3oBe U YacTULW OT U3ropeny MaTepuany.

U3NMNBIHEHUE HA MbIHUA KOMMNEKT
WapbpskaH Tect 3a yactuum EN ISO 13982-1:2004 (Tvn 5) Ljmn, 82190 < 30% u Ls, g/10 < 15%.

DUSNHECKU XAPAKTEPUCTUKU CBIMACHO EN 14325:2004
YcToitumnBocT Ha abpasusi: knac 1

YCTOMYMBOCT Ha MyKHATWUHW NPU OrbBaHe: knac 5

YCTOMYMBOCT Ha paskbCcBaHe: knac 3

YcTonumBocT Ha npobuBaHe: knac 2

MATEPUAN

BbHLweH crnoit: 88% namyk n 12% enactaH.

MexauHeH cnoii / ®yHkumoHaneH cnoit 1: 100% nonuypetaH

MexauHeH cnoit / dyHkumoHaneH cront 2: 100% akTMBeH BbrieH
BuTpewwen crion: 100% namyk

PA3MEPU

3a n3bop Ha NpaBUNHOTO cako U NaHTanoH BwxTe #20, #21, #22 n cvoTBeTHaTa Tabnuua #24.
3a u3bop Ha npaeunHa 6anaknaea BuxTe #23 u cboTBeTHaTa Tabnuua #24.

WHCTPYKUWUN 3A YNOTPEBA

- MposepeTe ganu ApexaTta He e noBpefeHa npean ynotpeba.

-O6neyeTe apexara, npeau fa obneyete ropHoTo ogobpeHo ot EN469 3awwmTHo obnekro.

-ETukeTuTe TpsbBa Aa ca OT BbHLUHATa CTpaHa Ha apexarta. [lonHaTa yacT Ha 6anaknaBata Tpsi6Ba a e noj sKeTo, a AofHaTa 4YacT Ha sikeTo a
e npubpaHa B NaHTanoHa. 3aTBopeTe Luna Ha sSIKeTo W, ako Ce W3Mon3Ba, 3aTerHeTe konaHa B NaHTanoHa. YBepete ce, Ye HAMa NpasHuH1 Mexay
YacTuTe Ha apexuTe.

-MackaTa 3a nvLe Moxe Aa Gbae NoA Unu Hag kadyrnkarta. AKo MackaTa e Haf kadyrkaTa, ynibTHEHMeTo Ha MackaTa TpsibBa Aa ce nocTasu
BbPXY KOXaTa 1 OTBOPBT Ha kayynkaTa 3a nuueTto TpsibBa Aa € U3BbH MackaTa 3a nuLie, BWKTE CHUMKa #25.

-AkeTo UMa rymeHa neHTa Ha pbkasa, KbeTO U3nn3a pbkaTa 1 ToBa TpsbBa a e Mexay naneua 1 nokasaneua.

- MaHTanoHBLT MMa NacTyK Ha kpayorna, KoUTo TpsibBa Aa ce 3akonyasa Noj Kpaka.

- [ipexata nma fBa (hyHKLVOHAIHU COsi, KbAETO YaCTULIM UM MOMEKYMSIPHU YacTh OT MOTEHLMaNHO ONacHu BeLLecTBa OT U3ropeny Matepuanm
ce ynaBsiT Unu agcopbupart, npeau Aa AOCTUMHAT [0 KoxaTa.

-Cnep 3ambpcsiBaHe 6enboTo TpsibBa Aa ce TpeTupa cnopea MeCTHUTE UHCTPYKLWW 1 ia Ce U3nepe cropes UHCTPYKLuUTe.

BHUMAHUE

[pexaTa BuHaru TpsibBa Aa ce HOCU NOJ, BBHLUHO 3aLMTHO 06nekno, onobpeHo ot EN469, 3aeaHo ¢ pecnupaTtopHa Macka, pbkaBuLy 1 60TyLIn.
OrPAHUYEHUA

-[ipexata camo HamarnsiBa U3naraHeTo Ha 4acTy OT NO-Marnku YacTULM WU YacTy OT ONpeaeneHy ra3oBe OT U3ropenn MaTepuani.

-He ce onuTBaiiTe Aa pemMoHTMpaTe, ako Apexata ce nospean. CMeHeTe BCsika NOBpeAeHa Apexa.

-HoceHeTo Ha 3aLlmTHO 06MeKno Moxe Aa NPUYMHU TOMIIMHEH CTPEeC, ako He ce 06bpHe HeoOX0AMMOTO BHUMaHWeE Ha paGoTHaTta cpeaa. Tpsibea
[la ce 0BMMCNAT NoAXoAsLLM NEPUOAM Ha NOYMBKA, 3a [ja ce CBee 0 MUHUMYM TOMIMHHUAT CTpec Unu nospegaTa Ha Bawweto CPP obnekno.
-CpoKbT Ha XMBOT Ha [pexaTa crief OTBapsiHe Ha opuriHarnHarta onakoBka, 6e3 Hukakea ynotpe6a npu noxap, e 7 roguiu. O6bpHeTe BHUMaHue
Ha faTaTa, Ha KOSiTo ApexaTa e u3BafeHa oT (pabpuyHo 3aneyataHaTa onakoBka.

- )KMBOTBT Ha pexaTa B HEOTBOPEHa W HenoBpeeHa opuriHarnHa onakoska Lie 6bae rapaHTupaH 3a 15 roguHu.

W3MUBAHE

Bwxre #11, #12, #13, #14, #15

Mpeau npaHe 3aTBOpeTe LMNa Ha SIKeTO, 3a la NPeJoTBPaTUTE MeXaHM4YHO U3HOCBaHe Mo BpeMe Ha npaHe.

CyLun ce okayeHa Ha BbXe UM Ha 3akavarka.

Cnep Bcsika ynotpeba, cBbp3aHa ¢ noxap, Apexata Moxe Aa ce nepe. [ipexarta He TpsibBa Aa ce nepe 3aefHO C BBHLUHOTO 3aLLMUTHO obrekro,
opnobpeHo ot EN469.

CBbXPAHEHUE

[la ce cbxpaHsiBa Ha Cyx0 U [ja He Ce u3nara Ha npsika ClbH4YeBa CBETMHA.

N3XBBPIAHE

KoraTo fpexaTa Be4e He MOXe Aa Ce U3Mon3ga, T TpsibBa Aa ce M3XBbPIN B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE pasnopeaom.

NPOMU3BOAUTEN

CPP Garments AB, Hoglandstorget 11, SE-16771 Bromma, LUBeuus

MECTOMNONOXEHUE HA MPOU3BOACTBOTO

Bliicher GmbH, Mettmanner Str. 25, DE-40699 Epkpar, Nepmanus
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Declaratia de conformitate UE poate fi descarcata de la adresa: www.cppgarments.com

ETICHETE S| MARCAJE DE ETICA

#1 Producator. #2 Marcaj CE. Confirma aprobarea Categoria Il prin Certificarea FORCE, Regulamentul UE 2016/425 Examinarea de tip efectuata
de FORCE Certification A/S, Park Allé 345, 2605 Brendby, Danemarca. Nr. organism notificat: 0200. #3 EN 1SO 13982-1:2004. imbr&caminte de
protectie chimica care asigura protectie intregului corp impotriva particulelor solide din aer (imbrécaminte de tip 5). EN 14325:2004 Abraziune:
clasa 1. Crapare in flexibilitate: clasa 5. Rezistenta la rupere: clasa 3. Rezistenta la perforare: clasa 2. #4 Cititi aceasta fisa de instructiuni inainte
de utilizare. Pictograma de marime #5 / #6 (#5 Jacheta si pantaloni / #6 Balaclava) indica dimensiunile corpului. #7 Un numar unic pentru fiecare
articol. #8 luna/anul fabricatiei. Aceste informatii sunt disponibile si pe eticheta in afara ambalajului original. #9 Dimensiune. #10 CPP Nr. #11
Spalare maxim 40 de grade. #12 Nu inalbiti. #13 Uscarea in masina la temperatura scazuta. #14 Nu calcati. #15 Nu curatati uscat. #16 Eticheta
pentru scrierea informatiilor personale (optional).

INTRODUCERE

Imbracamintea din pachet este o parte (din trei parti) dintr-un set complet. Un set complet consta din urmatoarele:

Un Balaclava, o jacheta si o pereche de pantaloni, vezi #18. Dimensiuni posibile si numarul de piesa CPP corespunzator, vezi #19.

DOMENIUL DE APLICARE

Imbracamintea reduce expunerea pielii la gaze si particule potential periculoase din materialele arse.

PERFORMANTA SETULUI COMPLET

Testul de particule a trecut EN 1ISO 13982-1:2004 (tip 5) Ljmn, 82190 < 30% i Ls, 8110< 15%.

PERFORMANTA FIZICA CONFORM EN 14325:2004

Rezistenta la abraziune: clasa 1

Rezistenta la fisurare la flexibilitate: clasa 5

Rezistenta la rupere: clasa 3

Rezistenta la perforare: clasa 2

MATERIAL

Strat exterior: 88% bumbac si 12% elastan.

Strat intermediar / Strat functional 1: 100% poliuretan

Strat intermediar / Stratul functional 2: 100% carbune activ

Strat interior: 100% bumbac

DIMENSIUNI

Pentru selectarea corecta a jachetei si a pantalonilor, consultati #20, #21, #22 si tabelul corespunzétor #24.

Pentru selectarea cagoulelor corecte, consultati #23 si tabelul corespunzator #24.

INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE

-Verificati daca mbracamintea nu este deteriorata fnainte de utilizare.

-Puneti imbracamintea inainte de a va pune imbracamintea exterioara de protectie aprobata EN469.

-Etichetele trebuie sa fie pe exteriorul imbracamintei. Partea inferioara a cagoulei trebuie sa fie sub jacheta, iar partea inferioara a jachetei trebuie
s4 fie infipta in pantaloni. Inchideti fermoarul de pe jacheta si, daca este folosit, strangeti cureaua n pantaloni. Asigurati-va ca nu exista goluri intre
partile articolelor de imbracaminte.

-Masca de fata poate fi sub sau peste gluga. Daca masca este peste gluga, sigiliul mastii trebuie aplicat pe piele, iar deschiderea glugai pentru fata
trebuie sa fie in afara mastii de fata, vezi imaginea #25.

-Jacheta are o banda de cauciuc pe méaneca de unde iese mana si aceasta ar trebui sa fie intre degetul mare si aratator.

-Pantalonii au o banda de cauciuc pe picior, iar aceasta trebuie prinsa sub picior.

-Imbrécamintea are doua straturi functionale, unde particulele sau pértile moleculare ale substantelor potential periculoase din materialele arse
sunt prinse sau adsorbite Tnainte de a ajunge la piele.

-Dupa contaminare, lenjeria de corp trebuie manipulata conform instructiunilor locale si spalata conform instructiunilor.

AVERTIZARE

Imbracamintea trebuie purtats intotdeauna sub o imbrécaminte exterioara de protectie aprobata EN469, impreuna cu o masca respiratorie, manusi
si cizme.

LIMITARI

-Imbracamintea reduce doar expunerea la parti ale particulelor mai mici si parti ale anumitor gaze din materialele arse.

-Nu incercati s& reparati dac imbracdmintea este deteriorata. Inlocuiti orice imbracaminte deteriorata.

-Purtarea imbracamintei de protectie poate cauza stres termic daca nu se acorda o atentie corespunzatoare mediului de lucru. Ar trebui luate in
considerare perioade de odihna adecvate pentru a minimiza stresul termic sau deteriorarea imbracamintei dvs. CPP.

-Durata de viata a imbracamintei dupa deschiderea ambalajului original, fara nicio utilizare la foc, este de 7 ani. Notati data la care haina a fost
scoasa din ambalajul sigilat din fabrica.

-Durata de viata a imbracamintei in ambalajul original nedeschis si nedeteriorat va fi garantata timp de 15 ani.

SPALAT

Vezi #11, #12, #13, #14, #15

Tnainte de spalare, inchideti fermoarul de pe jacheta pentru a preveni uzura mecanica in timpul spalarii.

A se usuca atarnat pe sfoara sau pe cuier.

Dupa fiecare utilizare in legétura cu un incendiu, imbréc&mintea poate fi spalati. Imbréc&mintea nu trebuie spalati impreund cu imbracamintea
exterioara de protectie aprobata EN469.

DEPOZITARE

Trebuie pastrat uscat si nu expus la lumina directa a soarelui.

ELIMINAREA

Atunci cand imbracamintea nu mai poate fi folosita, trebuie eliminata in conformitate cu reglementarile locale.
PRODUCATOR

CPP Garments AB, Hoglandstorget 11, SE-16771 Bromma, Suedia

LOCUL DE PRODUCTIE
Bliicher GmbH, Mettmanner Str. 25, DE-40699 Erkrath, Germania
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